td n. m. “guardroom, guardhouse” (Hb. 7, “inner room” (?), HALOT 1672; Pun.
tw, “cella, shrine”, DNWSI 1204 f,, cf. Rollig WO 51969 114; Friedrich Ug 6 233;
Syr. tawana’, “room’, SL1631; Akk. ta’um, “Innenraum”, AHw 1340; mng. unc.,
CAD T 300f. Von Soden BZAW 162 12 ff. and cf. AHw 1303: tahii III; Watson
SEL 26 2009 20: “gate”, Eg. ¢3). § Forms: sg. tii.
Guardroom, guardhouse: tn pthm b bt tii two doors in the guardroom, 4.195:10
(diff. Bordreuil-Pardee Semitica 41—42 1993 34: rdg td[*; Watson SEL 26 2009
20: “two doors in the gatehouse”).

tan PN (etym. unc. Grondahl PTU 258; Watson AuOr 8 1990 250; AuOr 13 1955
228); § syll.: cf. tu-a-ni, PRU 6 g0 (RS 19.114):7.
PN: %xa) 4.368:20; xb) bn PN, 4.232 (I) 4; 4.692:3.

ta/ant n. f. “whispering, conversation, groaning” (< /?-n-y/. Hb. t’nyh, “mourn-
ing”, HALOT 70, 1675 f. De Moor SP 107; Cassuto GA 127: “converse”, *?ny; diff.
Dahood UF 11969 25: “meeting”; Wyatt RTU 45 n. 30: “coupling”; Bordreuil-
Pardee ManUg 299: “communication, meeting”; general survey in Watson
UF 40 2008 560f; NABU 2010/9: “speech’, “words”, Hurr. ti-e-ni, “word”);
9 par.: (hst. § Forms: sg. td/unt.
Whispering, conversation, groaning: tdant Smm §m drs the whispering of the
skies / heavens with the earth, 1.3 II 24 and par. (// lAst), cf. 11111 14, var. tint.
Cf. [?-n-y/.

tintt n. f. “the female sex, women” (< */?-n-t/, cf. dtt. Akk. teneéstu, tenesetu pl.
“Menschheit’, AHw 1347; tenéstu, tenisu, “people, population”, CAD T 340f.
Watson Historiae 10 2013 39); q par.: mhr. § Forms: sg. tintt.
The female sex, women: At tsdn tintt do women hunt perhaps?, 1.17 VI 40 (//
mhrm).

tar n. m. “glory, splendour” (?) (Hb. t?r, “appearance, beautiful form”, HALOT
1676 f,; cf. Ph., Pun. ¢7r, “renown, imposing presence”, DNWSI 1201). § Forms:
sg. tar.
Glory, splendour (?): sr tdr song of glory (?), 1.106:16 (diff. Pardee RCU 54f.
n. 55: “(the singer shall sing) the song several times”, rdg sr pdmt, may be
<§>$r pamt (see Gzella BiOr 64 2007 557).

tisr n. m. “cypress” (Cupressus sempervirens L.; Hb. t?swr, “cypress” (?) HALOT
1677; cf. Hitt. GIS.TIR |/ tiessar, “Wald’, HW 223. Sasson RSP 1 449; De Moor
UF 17 1985 229 n. 20; Heltzer GPOTU 64 n. 262; Stieglitz JNES 29 1970 56 n. 3;
Watson LSU 123 and nn. 465 and 466); § par.: (?) mhtrt. § Forms: sg. tisr; pl.
tisrm.
Cypress: drbfm [ mit tisr one hundred and forty cypresses, 4.158:4 (cf. $mn,
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ibid. In. 3); mit tiSrm one hundred cypresses, 4.91:7; imsm tisr fifty cypresses,
4.402:3; §8r tisrm ten cypresses, 4.780:15; cypress wood: uspgt tisr one u. of
cypress (wood), 1.92:26 (// (?) mhtrt. De Moor UF 2 1970 311; UF 17 1985
229).

tiyn PN (etym. unc. Dietrich-Loretz OLZ 62 1967 550; Grondahl PTU 258; Wat-
son AuOr 8 1990 250; AuOr 13 1995 228); 9§ syll.: cf. ta-i-PI-na, PRU 6 29
(RS 17.147):4, see Huehnergard UVST 235 n. 101.

PN: bn PN, 4.631:18.
Cf. twyn, tyn.

tizn PN (etym. unc. Watson AuOr 111993 220f,; Tropper UG 612).
PN: 4.727:12.

/t-€/ vb G/N “to attack” (etym. unc. Cf. Arab. taftafa, “to compel, ill-treat, shake”,
Hava 59. Krebernik Fs. Richter 264; Watson UF g 1977 275; diff. Dietrich-
Loretz UF 19 1987 20f,; Verreet Modi 45 n. 18: “sich hin und her bewegen,
schwanken’, < /n-1/, Hb. nwf; for a gen. discussion of etym. cf. Renfroe
AULS 151f,; Tropper UG 522); § par.: /n-g-h/. § Forms: G/N prefc. ytin (+
energ. / encl. -n).

G/N. To attack (each other): ytfn k gmrm they attacked (each other) like
champions, 1.6 V116 (// ynghn) (diff. Gibson CML 154: “to eye each other”,
/$-n/tD (7).

/t--b/ vb D “to exhaust, use up” (Arab. tafiba, “to be fatigued, jaded”, AEL 307.
Caquot TOu/2 97 n. 300; diff. < /9-b-t/: Dietrich-Loretz-Sanmartin UF 7 1975
130: Hb. *1bt, “binden”; Pardee TPM 245: Hb. *Ibt, “tordre”). § Forms: D suffc.
t[5]bthn.

D. To exhaust, use up: w t[ |btnh dbdy and the destruction exhausted him,
1107:7 (Del Olmo Fs. Xella 196 n. 14).

t1dt n. f. “embassy, accreditation”, abstract for concrete (< */w-9-d/; Hb. tfwdh,
“confirmation, corroboration’, “attestation through the word of the prophet”,
HALOT 1767f.De Moor SP130f.; Dahood UF 111979 143f.; Cho LDUT 153 f,; par:
mldk. 9 Forms: sg. cstr. tidt.

Embassy, accreditation: t{dt tpt nhr the embassy of “Judge DN”, 1.2 I 26 and
par. (/| mlak ym).
Cf. m%d.

tidr n. m. “help, protection” (cf. /9-d-r/. De Moor UF 2 1970 309; Aartun UF 17
1985 6 f;; Dahood UF 11969 19). § Forms: sg. cst. tfdr.
Help, protection: in god lists: & t§dr b1, 1.47:26, 1.118:25, cf. 1.84:8; il tidr bSL S,
the helper gods of DN, a ram, 1.148:8 and par,, cf. i t7dr, 1.109:21, 1.162:12 (Akk.
DINGIR.MES til-la-at 9IM, Ug 518 (RS 20.24):25; Nougayrol Ug 5 57).
Cf. /5-d-r/.

tllgt n. f. “bleat(ing), lowing” (< /1-1-g/. Caquot UF 111979 102 1. 3; diff. Zevit UF 13



844 T¢LT — /T-B-§/
1981 194f,; UF 15 1983 319: “important matter”, *1lg); 9 par.: bgr. § Forms: sg.
tilgt.

Bleat(ing), lowing: ¢flgt b [sn (there is) bleating on my tongue, 1.93:2 (// bgr).
Ct. /5-1-g/.

tilt n. f. “superior power” > “majesty” (?) (etym. unc. < /$-l-y/ (?). Gibson CML
159: “high estate”; diff. De Moor-Spronk CARTU 47: “to fall’, rdg ql¢, /q-1/ (I));
Watson Or 551986 196: “invocation”, Akk. téltu. § Forms: sg. tflt.

Superior power > majesty (?): plk tilt b ymnh the spindle of majesty (?) in her
right, 1.4 I1 4 (Smith-Pitard BC2 434: “an exalted spindle”; diff. Dietrich-Loretz
TUAT I11/6 1153: “Die Spindel quirlte” (?)).

Ct. /§-1y/.

tir, in bkn ctx.: t§r bns|, 7.55:6; cf. tirt.

tirt n. f. 1) “sheath” 2) “quiver” (Hb. tfr, “sheath”, HALOT 1770f.); § par.: nsg.
9§ Forms: sg. suff. t§rty, tfrth.
1. Sheath: firb tst b t§r[th] she put the sword in its sheath, 119 IV 45 (// b nsgh).
2. Quiver: dstk (...) km diy b t§rty Ishall put you (...) like a vulture in my quiver,
118 IV18 and par. (De Moor SP g1: “scabbard, game-bag”; diff. Watson LSU 14:
“glove”); in bkn ctx.: |¢{rt, 7.141:2.

tbdn PN (etym. unc.).
PN: tb{.}dn, 4.12:7.

[t-b-1/ vb G:1) “to go, leave, depart”; 2) “to die” (Arab. tabifa, “to follow, go, walk

behind”, AEL 293 ff,; Syr. 6%, “to follow”, SL 1620; Akk. tebii, “aufstehen, sich
erheben’, AHw 1342f; “to get up”, “to set out, depart”, CAD T 306 ff. Verreet
UF 19 1987 323); ¥ syll. Ug.: PN $a ta-ba-’a TN, PRU 6 77 (RS 19.32):1; Rainey
I10S 31973 40; Huehnergard UVST 184; Van Soldt BiOr 46 1989 647; SAU 307,
442; § par.: [y-t-n/ (+ pnm). § Forms: G suffc. tb5, tbft; cf. pref. ttbf, ytb§; inf.
ths.
G. 1) To go: w At liik (...) w tb§ and now PN has been sent (...) and he went,
2.17:6; tb§ bbth ktrt the DN went from their house, 1.17 II 39; ttb§ btlt §nt the
Virgin DN went, 1.6 IV 6 and par. (// [ ttn pnm); tb§w [ ytb ilm the gods went
without lingering, 1.5 I g and par. (cf. 1.14 VI 35 and par; 1.2 I 19 and par,; for
Margalit MLD g5, formula of “death’, infra: 2); dphm tb§ glm[m] immediately
afterwards, depart, lads, 1.2 I 13; w ttb{ s5tqt and DN went, 1.16 VI 2; w bl tb¢
mrym spn while DN went to the heights of TN, 1.4 IV 19; tb§ rgm [ bn ilm mt
go, say to divine DN, 1.5 II 8; ¢tb{ ktr [ dhlh hyn tb§ [ msknth DN went to his
tent, DN went to his mansion, 117 V 32; [[t]tbf [ ltpn are you really going, oh
“Benevolent One”!?, 1.15 I1 13; tb§ bn bht ym (...) tb§ kir go, build the house of
DN, (...) go, DN, 1.2 Il 7-8 cf. 118 117, 1.4 V 50; ytb§ysb glm prince PN went,
116 VI 39; t[bF b] bty bkyt go from my house mourners, 1.19 IV 20; PN ¢b{ has
gone, 4.635:29; d tthn tbg those who go to TN, 4.797:1; tb§ iph he went to TN,
2.97:18.
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2) To die: dtt trh w tb§t he married a woman, but she died (lit. she departed),
114 1 14; in unc. and bkn ctx.: p [ th¥n y ymm,1.83:11 (diff. Pitard JNES 57 1998
263ff,, rdg pl thtn yymm); dl ytb§, 2.18:3; |tbS, 1.5 11 26; |¢tb§ mdrih, 146:6; th{],
2.43:3; w gniym tbix[, 2.73:17; d tb¥, 4.210:1.

tbg PN (RSOu 7 165; Watson LSU 180).
PN: 4.7631, 3.

tbbr PN (Hurr. Grondahl PTU 212, 225, 266); § syll.: tu-um-bi-ib-ri, PRU 144
(RS 16.138):20; Huehnergard AkkUg 115 n. 64.
PN: 4.103:11; 4.190:5.

tbd PN (Hurr. Gréndahl PTU 261, 266).
PN: bn PN, 4.86:25 (ilst[mfy).
Cf. tbdn, tbttb.

tbdn PN (Hurr. Grondahl PTU 261, 266); § syll.: tub-bi-te-na, Ug 5 9 (RS 17.61):19;
12:49.
PN: bn PN, g.12:7 (tb{.}dn); 4.354:4; 4.704:1:3.
Cf. tbhd, tbttb.

tbk n. m., a type of leather (Nuzi Akk. tubku, “eine Hinschiittung”, AHw 1365;
“tanned(?) hide”, CAD T, 446; cf. masku, “leather (tanned)”, CAD M/1378 b.1';
Sanmartin UF 211989 342 and n. 58; diff. Aartun StUL 159f.: “Umhang”, Akk.
tubbuku). § Forms: sg. tbk.
Atype ofleather: msg d tbk leather of (type) t., 4167:16 (cf. Nuzi KUS tu-ub-ku,
HSS 13 342:1).

tbl n. m. “blacksmith, smelter (of metal)” (< Hurr. tabali-, “Schmied”, cf. Neu Das
Hurritische 45; // Hitt. LU.SIMUG. Dietrich-Loretz UF 221990 87f;; cf. Hb. PN
twblgyn). § Forms: pl. tbim.
Blacksmith, smelter (of metal): tlt ddm $§rm [ hmrm dt thlm three “cauldrons-
ful” of barley for the asses of the smelters, 4.790:15 (diff. Bordreuil-Pardee
RSOu 14 p. 355f., 416; Watson AuOr 30 2012 339: PN).

tbq TN; cf. ¢/tbgq.

tbr, rdg gbr, in 1.142:3.

tbrrt n. f. “exemption, tax exemption” (< /b-r(-r)/). § Forms: sg. tbrrt.
Exemption, tax exemption: spr hnd d tbrrt PN this document of exemption
(to the benefit) of PN, 3.12:10.
Cf. /b-r(-r)/.

tbsr n. m. “examination” (?) / “expropriation” (?) (cf. /b-s-r/ (I) or /b-s-r/ (II).
Dijkstra UF 221990 97{.; diff. Van Soldt UF 211989 389 ff.: PNF). § Forms: sg.
cstr. thsr.
Examination (?) / expropriation (?): spr tbsr klt bt sps file on the examination
(?) | expropriation (?) of the bride, the daughter of the “Sun’, 6.24:1.
Cf. /b-s-r/ (I), /b-s-r/ (II).
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tbsn PN (Hurr. etym. unc. Grondahl PTU 266; Ribichini-Xella SEL 8 1991 168;
Watson LSU 180; AuOrS 27 104).
PN: %a) bn PN, 4.55:7; 4.63 III 21; xb) in a TN: gt bn PN, 4.96:1 (Belmonte
RGTC 12/2 84: *Gittu-Bin-tubbi-Senni (?)).

tbth n. m., a piece or ration of roast meat (cf. Akk. patahu, “durchstossen,
durchbohren”, AHw 846; “to pierce, bore”, CAD P 269 f. Sanmartin UF 10 1978
355). § Forms: sg. / pl. cstr. thth.
A piece or ration of roast meat: tmnym tbth dlp eighty t.-pieces of 0x, 4.247:19.
Cf. /t-b-h/.

tbttb PN (Hurr. Grondahl PTU 264, 266; Ribichini-Xella SEL 8 1991 169).
PN: 4.103:15; 4.410:5; 4.753:2; in bkn ctx.: |¢th, 4.353:32 (Van Soldt SAU 36);
4.841:30.
Cf. tbd, tbdn.

tbth n. m. “bed” (Akk. tapsahu, “Ruhelager”, AHw 1322; “resting place”, CAD
T 194. Dietrich-Loretz UF 32 2000 209: “Ruheplatz, -lager”; Watson LSU 150).
9§ Forms: sg. thth.
Bed: ysq fiym w tbth he cast a canopy and a bed, 1.4 1 29.

tbtr PN (etym. unc.).
PN: 4.830:7.

tby PN (etym. unc. Watson AuOr 30 2012 339).
PN: 4.159:5.

tda PN (etym. unc.).
PN: 4.825 I 22.

tdgly n. m., a profession / GN (?). § Forms: pl. tdglym.
A profession | GN: tdg*lym, 4.125:7 (cf. tdgl).

tdgr n. m. “compiler, collector” (cf. Hb. dgr, “to hatch”, HALOT; JAram. Gt dgr,
“to be heaped up’, tdgr, “heap”, DTT 280). § Forms: sg. tdgr.
Compiler, collector: PN tdgr is the collector, 4.625:22.

tdgl n. m,, a craftsman, perhaps “maker of pieces of bronze for armour” (cf.
Hurro-Ug. */tu’t(V)=(u)g(u)li/(?); Hurro-Akk. tutiwe, ein Bronzestiick am
Panzer (?), AHw 1374; a fastening, CAD T 498; pattern in /=ibi/’ cf. Akk.
t/dudittu(m), AHw 1365£., and Ug. tdtt; for /=ibi/ cf. Diakonoff HH 67]. San-
martin SEL 12 1995 184f; Heltzer IOKU 7 n. 27: exact meaning unknown,
12; OLA 6 480 n. 194, 494; Watson AuOr 29 2011 167: “harness-maker”; diff.
Dietrich-Loretz-Sanmartin UF 51973 102f.: PN; Watson UF 42 2010 824: “ac-
countant’, Hurr. tid-, “to count”). § Forms: sg. tdg/; pl. tdglm.
A craftsman: tdgl PN, 4183 1I 20 (McGeough UgET 85: PN (?)); tdglm PNN,
4.609:21. Probably a PN in 4.264:9 and, as the allog. ttg/, in 4.147:4 (cf. tdgly).
Cf. td/tgl.

td:tgl PN (etym. unc,; cf. tdgl. Grondahl PTU 268, 296: Anat. /tudhaliya/, royal
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name; < (?) HUR.SAG du/tu-ut-ha-li-ia-, an oronym, cf. Laroche NH191f,, 276,
283; Del Monte-Tischler RGTC 6 446). 9 Forms: tdg/, allog. ttgl.
PN: ttgl, 4.147:4; tdgl, 4.264:9.
Cf. tdgl.

tdln PN (etym. unc. Grondahl PTU 296, 424); § syll.: cf. tu-ut-tu-lu-nu, Syria 15
1934137 (RS [Varia 3]):8.
PN: 4.295:3 (gmnzy).

tdmm n. m. “lascivious, degrading treatment” (< */d-m-m/; Hb. zmh, “infamy”,
HALOT 272; Arab. dammat, “blame”, AEL 976. Del Olmo IMC 156; Gzella BiOr
64 2007 557f; diff. Dijkstra UF 71975 563 n. 6: “to be afflicted”; Wyatt RTU 96
n. 13: “deflowering’, dm “blood”); par: btt, dnt, tdmmt. § Forms: sg. tdmm.
Lascivious, degrading treatment: dbh tdmm dmht sacrifice of lascivious treat-
ment of (female) slaves, 1.4 IIl 20 (// btt, dnt, tdmmt).
Cf. tdmmt.

tdmmt n. f. “lasciviousness” (< tdmm); § par.: btt, dnt, tdmm. § Forms: sg.
tdmmt.
Lasciviousness: tdmmt amht lasciviousness with (female) slaves (// bit, dnt,
tdmm), 1.4 111 22.
Cf. tdmm.

tdmn PN, in bkn ctx.: tdmn([, 4.637:5.

tdn PN (Hurr. Grondahl PTU 262; diff. Bordreuil-Pardee ManUg 354: c. n. pro-
fession name, meaning unknown).
PN: 4.148:5; 4.609:22 (Van Soldt SAU 39f.); 4.659:4 (bn ddy).

tdrq n. m. “nimble step, march” (Arab. daraga, “to hurry on’, Hava 203; diff.
Margalit UPA 293f. esp. n. 13: “(back)-pack”); q syll. Ug.: cf. KL.US = TAR-QU,
MSL 5 71: [T 281; Huehnergard UVST 1g9f,; Sivan UF 211989 361; § par.: Ak (I).
9§ Forms: sg. cst. tdrq.
Nimble step, march: w yin tdrq hss he watched the nimble step of DN, 1.17
Vi, cf 1.3 1V 39, 1.4 1115 (// hlk); in bkn ctx.: Alkt tdrg, 1.45:5 (Clemens UF 33
2001 96: “... went, pursued her way ...").

tdtt n. f, type of collar, front (cf. Akk. t/dudittu, “ein Brustschmuck fiir Frauen’,
AHw 1365f; “pectoral’, CAD D 168ff; Dietrich-Loretz BiO 23 1966 132).
§ Forms: sg./pl. tdtt.
Type of collar, front: 6§/ tdtt makers of collars, 4.609:35 (for a diff. rdg Bor-
dreuil-Pardee ManUg 339: fdtt type of garment).

tdyn PN (etym. unc. Ribichini-Xella RSF 15 1987 13).
PN: 4.696:5.
Cf. ttyn.

tg PN (Hurr. Dietrich-Loretz OLZ 62 1967 550; Grondahl PTU 259; Laroche
GLH 249f.; Watson AuOr 30 2012 339).
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PN: 4.83:6.

tgbry PN (?) (etym. unc. Gelb-Purves-MacRae NPN 245: /biria/, 261f.: /tak/;
Hurr. tagi, “beau”, Laroche GLH 249f.: /tagi/; Watson AuOr 30 2012 339);
q syll.: E.AN.ZA.GAR ta-ga-bi-ra(-ya), Ug 5 96 (RS 20.12):5, 15, 22; cf. ibid. In.
2; Huehnergard UVST 116; AkkUg 355, 390: tas-ga4-bar-ya”.
PN, in composite TN: gt tgbry, gt tgbry, 4.271:7, 9 (cf. 4.296:13; Belmonte
RGTC 12/2 92: *Gittu-Tagabira(y:)).

tgdn PN (Hurr. Grondahl PTU 251, 259; Laroche GLH 249f.: /tagi/; Ribichini-
Xella SEL 8 1991 168); 9 syll.: ta-gis-Sa-na, PRU 3 46 (RS 16.140):8; tdk-sa-na,
PRU 3199 (RS 16.257) II 3; Huehnergard UVST 218, 224; AkkUg 401.
PN: bn PN, 4.33:9 (tigrty); 4.55:29; 4.69 VI 10 (Van Soldt SAU 33; 4.807:22).

tggln PN (Hurr. Grondahl PTU 258f., 427; Laroche GLH 249f.: /tagi/; Watson
AuOr 30 2012 339); § syll.: tak-hu-li-nu/na, PRU 3 44 (RS 16.273):2 [cf. Ug 3
140; Van Soldt SAU 7o, 85]; PRU 3 112 (RS 15.114):8; PRU 3 112 (RS 15.126):2,
7,12; PRU 3 113 (RS 16.353):6, 16 f,, 23, 27; PRU 3 115 (RS 16.148):6; PRU 3 210
(RS15.X):7; ta-gu-uh-li-nu, PRU 4 203 (RS 18.20+) rev. 13 (Huehnergard AkkUg
377; Van Soldt SAU 350 n. 209); cf. ta-ku-uh-li, PRU 4 221 (RS 17.383):3 (Van
Soldt SAU 7o).
PN: 4.609:38.

tgh n. m. “absence” (vb n. /tqtl/ pattern < */g-h-y)/. Syr. ghy, “to escape, disap-
pear”, SL 208. Margalit UF 8 1976 155; De Moor-Spronk CARTU 173; Pardee
CS/1 340 n. 73; diff. Gibson CML 159; Watson NABU 1999/54: “lighting up”,
*ngh); § par.: sbu (II). § Forms: sg. cstr. tgh.
Absence: w tgh nyr rbt and the absence of “the Great Luminary”, 116 137 (//
sbd).

tghb PN (etym. unc.).
PN: 4.658:22 ([b]n snh/i).

tgml, n. m. a cultic installation of the palace (?) (etym. unc. De Tarragon RB 100
1993 95: Hb. tgmw! “present, gift”; Xella TRU 65, cit. Job 30:25; CR 86 n. 83, for
this and other opinions; also Pardee TR/1148: “comme TGML”; diff. De Moor
NYCI/2 15 n. 40; Dietrich-Loretz-Sanmartin UF 7 1975 145: mythical animal;
Xella TRU 65: “vitelli”, metath. of {g/m; Watson LSU 120: “incantation” (?)]).
9 Forms: sg. tgml.
A cultic installation (?), in bkn ctx.: y§rb (...) t{.}k tgm! (the king) shall enter
(...) within the tgml, 1.41:9 (KTU rdg fgm!) and par. 1.87:10: t[ g |ml.

tgmr n. m. “totality, total (sum, value, expenses)” (< */g-m-r/. Akk. gimirtu,
gimru, “Gesamtheit”, AHw 289; “totality, whole, all’, CAD G 75ff.; ARMT 27
303: gimartum; nagmaru, “Abschlusszahlung”, AHw 712; “completion, end’,
CAD N 121. Liverani UF 21970 103-106; Watson LSU 110); § RS Akk.: SUNIGIN,
passim; cf. in alph. texts: 4.48:13; 4.63 I 48; I1 12, 20, 29, 34, 39; IV 18; 4.69 I 29;
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Il 22; V 5,16, 26; VI 5, 21, 37; 4.71 11 9; 111 4, 9; 4.72:5; 4.90:11; 4.93 IV 42; 4.100:10;
4.299:6; 4.308:17; 4.43516, 22; 4.610 IV 6, 9, 11; 4.704:1; 4.754:20; 4.809:14; 4.810:6;
4.820 111 1; 4.841:73; 4.860:41; 4.861:13. § Forms: sg. tgmr.
Totality, total (sum, value, expenses), xa) in ge. syntagms: tgmr yn d nkly sum
total of the wine consumed, 4.230:14; tgrm (tgm'r') $§mn sum total of the oil,
4.313:27, see tgmr Smn, 4.808:10; tgmr bns mlk sum total of “men of the king”,
4141 11 25; tgmr bns [ b bt mlk total of the people actually in service in the
palace, 4.137:13; tgmr hrd total of the troops, 4.179:15; 4.777:12; tgmr yshm (...)
bns mlk total of the bronzesmiths: (so many: all of them) “the king’s men’,
415111 1; tgmr $d total (area of the land) in “strips”, 4.282:16 (cf. §d (I)); tgmr
d[ pn sum total of the whe[els, 4.67:10; tgmr iz PN total value of the geese of
PN, 4.296:5-6; tgmr ksp total value in cash, 4.156:6; 4.276:14; 4.341:22, cf. in bkn
ctx. tgmr k[, 4.333:9; tgmryn msb (...) w hsp (...) total of the “cellar wine”: (so
much), and of decanted (wine): (so much), 1.91:35; tgmr kSmn b yrip MN total
expenses of spelt in the month of MN, 4.269:30; tgmr iitm total expenses of
wheat, 4.269:32; tgmr dkl total (expenses) of grain, 4.271:1 and passim; 4.636:2
and passim; xb) adv. accus.: in total: ¢tm [ mit tn kbd tgmr one hundred and
seventy-two in total, 4.173:11; tgmr dlp tlt mdt in total: one thousand three
hundred, 4.337:28; in bkn ctx.: tgm[r, 4.218:6; tgmr][, 4.764:9.

tgn PN (Hurr. Grondahl PTU 259; Laroche GLH 249f.: /tagi/; Watson LSU 183;
AuOr 30 2012 339); 9 syll.: ta-ga-nu, PRU 6 70:16.
PN, in bkn ctx.: bn tgn[, 4.64 V 7.
Cf. tkn, tqn.

tgph PN (Hurr. or Hurro-Akk. Gelb-Purves-MacRae NPN 246: /puh/; Laroche
GLH 249f.: /tagi/).
PN: 4.658:43 (bn srny).

tgr “?”, in bkn ctx.: 7.135:2 (for L1 IV 12 cf. /g-r(-y)/).

tgrs PN (etym. unc. Grondahl PTU 259); 9 syll.: ta-ga-ra-si, PRU 6 70 (RS 17.50):8.
PN: 4.63 II 24; for the reading tgrs<p> in 4.63 II 24 cf. Weippert ZDPV 821966
322f,; Ribichini-Xella RSF 151987 10; SEL 8 1991 167.
Cf. tgrsp.

tgrSp PN (Hurr. Grondahl PTU 227, 259; Laroche GLH 249f.; Ribichini-Xella
SEL 81991167); 9 syll.: ta-gi-ir-Sap, PRU 3148 (RS 16.178):13; ta-giry-Sap, ibid.
In. 17; cf. PRU 3174 (RS 16.280):5; cf. Huehnergard AkkUg 397 n. 79; Van Soldt
SAU 350 n. 209.
PN: 4.728:8 (b[n); 4.759:8 (bn brs).
Cf. tgrs.

tgtn PN (Hurr. Grondahl PTU 259, 262; Laroche GLH 249{.); 9 syll.: ta-ak-te-na,
PRU 3 202 (RS 16.257+) III 50; Van Soldt SAU 34.
PN: bn PN, 4.69 V 9; 4.841:70.
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tgyn PN (Hurr. Dietrich-Loretz OLZ 62 1967 550; Grondahl PTU 258f.; Laroche
GLH 249f.: [tagi/); q syll.: ta-gi-ya-na, RS 22.399+:26 (unpub. cf. Van Soldt
SAU 361 n. 236).
PN: %a) 4.3310 (drty); 3.23:20; 4.4413, 29; 4.97:3 (mix|); 4.294:2; 4.379:4
(yfrty); 4.410:11 (rdg unc.; cf. Van Soldt SAU 37); 4.423:19 (Van Soldt SAU 37);
4.696:6; xb) in composite TN: gt tgyn, 4.97:6; 4.643:9.
Cf. tkyn.

tgd PN (Hurr. Grondahl PTU 261, 263; Dietrich-Loretz UF 11969 214; Laroche
GLH 261: /tehi-/; Watson AuOr 30 2012 339).
PN: 4.609:9.

tgh PN (etym. unc. Grondahl PTU 263, 314; Dietrich-Loretz WO 41967-1968 303;
Watson AuOr 30 2012 339).
PN: bn PN, 4.85:7.

tgll, element of the mythical TN mrrt-tgll-bnr, scene of Aght’s violent death
(Belmonte RGTC 12/2 191: *Mirartu-Tagullalu-Baniri (?). Dietrich-Loretz-
Sanmartin UF 5 1973 119ff; Dijkstra-De Moor UF 7 1975 209; Margalit UF 11
1979 522; Watson LSU 138: “date-palm which produces dates”; Astour RSP 2
303. De Moor ARTU 260 n. 230: “the gallbladder that brings into the fire’, cf.
bnr).
TN: 119 III 50, 511.
Cf. bnr, mrrt (III).

tgpt n. m., a type of “packsaddle, nosebag” or “felt” (Akk. tahapsu, “eine Decke
fiir Pferde”, AHw 1301; “a woolen or linen blanket or stole”, CAD T 40f. Kendall
Warfare 314. Ribichini-Xella Tessili 68; Watson LSU 134; AuOr 29 2011166, 169;
Loretz HippUg 71f.: “eine Decke aus Filz (fiir Pferde)”). 9 Forms: sg. tgpt; pl.
or du. tgptm.
A type of packsaddle, nosebag or felt: 6! tgpt(m) maker(s) of packsaddles /
felt, 4183 11 10; 4.370:13; 4.609:36; cf. tr tgptn (DN), 1.42:49, in Hurr. ctx.

tgptn PN (< tgpt. Watson LSU 181).
PN: 4.57:3 (bkn ctx.). Cf. the homograph tgptn, 1.42:49, in Hurr. ctx.

tgtyn PN (Hurr. etym. unc. Watson LSU 181).
PN: bn PN, 4.57:9.

tgyn PN (Hurr. Grondahl PTU 263; Dietrich-Loretz WO 4 1967-1968 303; La-
roche GLH 261).
PN: 4.98:5 (bn tibn).

tgz n. m. “offering, libation” (see tgzyt. Xella TRU 39f.; Del Olmo SEL 12 1995 43).
9 Forms: sg. tgz.
Offering, libation: {lm tgz b gb spn (on the) next (day), a t.-offering in the g.
of DN, 1.105:21, cf. In. 3, 7, nf.
Cf. /g-z-y/, mgz, tgzyt.
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tgzyt n. f. “offering, libation” (< /g-z-y/, mgz. De Moor SP 240f,; Lipinski OLP 3
1972 107 £,; diff. Margalit MLD 196: “appeasement’, id.; § par.: trmt. § Forms:
sg. tgzyt.

Offering, libation: come down [ tst yn tgzyt to drink wine of libation, 1.6 VI 45
(/] thm trm{m}t).
CE. [g-z-y/, miz, tiz

thm n. m. 1) “ocean”; 2) “the Ocean’, DN (Hb. thwm, “primeval ocean”, HALOT
1690f.; Syr. thoma’, “wave, sea, abyss”, SL 1624f.; Arab. TN taham, tihamat,
“land descending to the sea’, AEL 320; Akk. tiamtu, tamtu, “Meer, See”, AHw
1353; “sea, ocean’, CAD T 150ft.); 9 par.: ym (II). § Forms: sg. thm; f. thmt, cf.
infra: thmt.

1) Ocean: wysgd gp thm and went to the shore of the ocean, 1.23:30 (// ym).
2) The Ocean, DN: bt §mm w thm daughter of Sky and Ocean, 1.100:1; thm w
$mm Ocean and Sky, 1.179:9; im $kb §l thm if he is lying upon Ocean, ibid. In.
4; ydk [ thm your hand for Ocean, ibid. In. 6'.

Cf. thmt.

thmt n. f. “Primordial Ocean’, “abyss” (cf. thm. Ebla /tiham(a)tum/ in AB.A
= ti-’a-ma-tum, VE 1343; Krebernik ZA 73 1983 43; Fronzaroli EL 151; StEb
7 1984 183; Krecher Biling. 147; ti-’a-ma-dim, ARET 5 58; Bonechi QuSem
15 132; cf. ANMA = ANE/TI-ma-a-ti-a-mu, VE 785; Fales QuSem 13 182f.
(rdg dé/ti-a-ma-a(-)ti-a-mu (?)); Akk. tiamtu, tamtu, “Meer, See”, AHw 1353;
“sea, ocean”, CAD T 150ff,; Arab. TN taham, tihamat, AEL 320, cf. tahima.
Dietrich-Loretz UF 21 1989 17; Smith UBC/1 60 n. 81); § syll. Ug.: [AN-tu,]
= [a]$-[t]e-a-ni-wi = ta-a-ma-tuy, Ug 5137 (RS 20.123+) III 34; Huehnergard
UVST 184f; Van Soldt SAU 307, 331; § par.: nar, smm. § Forms: sg. (?) thmt;
du. thmtm; pl. thmt.

Primordial Ocean, abyss: grb dpq thmtm in the heart of the source of the two
oceans, 1.4 IV 22 and par. (// nhrm); b §dt thmtm in the confluence of the two
oceans, 1.100:3 (// nhrm); bl sr§ thmtm nor flow of the two oceans, 1.19 1 45 (//
tbn ql b5l); tant (...) thmt fmn kbkbm the whispering of the abysses with the
stars, 1.3 III 25 and par. (// $mm); w tglt thmt and the abyss seethed, 1.92:5 (?);
in bkn ctx.: |k ygd thmt brq as lightning moves the abyss, 1.17 VI 12; w thmt,
1148:41 (the Akk. parallel is missing in RS 26.142); in unc. ctx.: 1.17 VI 12, thmt
brg.

Cf. thm.

thw n. m. “steppe, desert” (Hb. thw, “wilderness, wasteland”, HALOT 1689f;
Arab. tih, “desert”, AEL 326. Gibson CML 159; Tsumura UF 19 1987 309ff.);
9 par.: ym (II). § Forms: sg. thw (Huehnergard UVST 84, 287).

Steppe, desert: nps [bim thw the appetite of the lion of the steppe, 1.5 I 15,

1133:4 (// bym).
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thm n. m. “message, decree” (etym. unc. For a survey of opinions see Watson
LSU 29-36, 58-61, 134; cf. Akk. tému, “Anweisung, Bescheid”, AHw 1385ff.;
“report, news’, CAD T 85ff.); q syll. Ug.: the element tahmu in PNN; Sivan
GAGI 278); § par.: iwt (I). § Forms: sg. thm, suff. thmk.
Message: tsi gh w tsh thm tr il abk he raised his voice and said: message
of the “bull’, DN, your father, 1.6 IV 10 and par., formula for transmitting a
message in literary texts (// Awt). Del Olmo MLC 55); thm dliyn b5l message
of “The Most Powerful One”, DN, 1.3 IV 7 and par.; thm ym b§lkm message of
DN, your lord, 1.2 117 and. (// Awt); thm bn {lm mt message of the divine DN,
1.5 I 12; thm pbl mlk message of the king PN, 1.14 III 21 and par,; thm krt tf
message of PN, the Noble, 1.14 VI 40 (// hwt); thmk il hkm (...) hyt hzt thmk
you message, DN, is wise (...) (may) the lucky life (of) your message (be ...),
1.3 V 30—31 and par.; thm twrdr [ plsy rgm message of PN; to PN say, 2.10:1
and par; cf. 2.84:1; 2.86:3; 2.87:1; 2.88:1, 31; 2.97:2; 2.104:2; 2.109:1; and passim,
introductory formula in letters (Cunchillos TOu/2 2441f.); thm m[lk message
of the king, 2.4:3, cf. 2.30:2, 2.3411, 2.44:3 and par.; thm mlkt message of the
queen, 2.88:1; 2.90:1; 2.99:1; 2.102:1; thm tlmyn message of PN, 2.12:4 and par,;
thm §zilt bnkm message of PN your (pl.) son, 2.85:4; { (...) rgm thm Smrp({ to
(...) say: message of PN, 2.76:2, 11, cf. 2.81:4; 9.530:2; WL 232:2 and par.; thm
ydn §m mlk message of PN to the king, 2.47:1; thm $ps [ §mrpi rgm message
of the “Sun”: to PN say, 2.39:1; [ (...) rgm thm mlk bnk to (...) say: message of
the king your son, 2.13:3 and par.; thm rgm mlk oral note of the king, 2.26:1
(Cunchillos TOu/2 316 n. 1); thm skn §bdk message of the administrator, your
servant; 4.89:2; 2.101:3; w h|n thm b§![ y and behold the message of my lord,
2.212; ltkt bt mlk thmkThave sent your message to the house of the king, 2.36:5
(Cunchillos TOu/2 393) in bkn ctx.: thm, 1.14 V16; 1.83:14; 2.35:2; 2.45:10; 2.63:3;
thmk, 2.77:5; 2.83:4; [¢|hmk, 1111 3; thm hy, 2.81:17; 2.100:3; 2.103:1.
Cf. ilthm.

tht (I) prep. 1) “under, beneath”; 2) “at the feet of”; 3) “subordinate to”; 4)
“among” (Hb., Ph., Pun., OAram. tht, “below, underneath’, HALOT 1721ff;
“‘under”, DNWSI 1209ff.; EA AKk. ta-ah-ta-mu, EAT 252:26, Sivan GAGI 278:
“‘underneath, below”; Amor. /tahtu/, “below”, Gelb CAAA 34; “under’, “in-
stead of”, Huffmon APNMT 269; OSA tht, “beneath”, SD 147; Arab. taht, “be-
low, under”, AEL 298; Eth. tah(s)t, “below, under”, CDG 572. Gordon UT 10.15;
Aartun PU/2 61f; Tropper UG 768f.); q par.: l (I). § Forms: tht, suff. thth,
thtn (?).
1) Under, beneath: tht fnt drs beneath the springs of the “earth”, 1.3 IV 36
and par.; yqtqt tht tlhnt he crept under the tables, 1.14:5; ylmn (...) tht tlhn
he struck him (...) under the table, 1.114:8; w thtk gn [ tgnn §grb nor beneath
yourself will the scorpion coil, 1.178:5, see In. 7. For 1.6 VI 46—47 cf. /h-t-k/.
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2) At the feet of: thth k kdrt ri[$] at her feet like balls (rolled) the heads, 1.3
II g and par. (// §lh); ygr tht ksi he fell at the feet of (his) throne, 1.2 IV 7; dsqlk
tht [pfny] I shall knock you down [at my feet], 1.17 VI 44; tht int yql at the
feet of DN he fell, 119 11 38, see w yql tht pSny and fall at my feet, 1.19 11118 and
par; tql'ln tht pfnh they fell at his feet, 1.19 Il 10 and par; drs rd (...) tht rpim
gdmym go down to the “Earth” (...) at the feet of the ancestral DN, 1161:22 and
par., in In. 26 mistake thm for tht (cf. Hb. tht pin; diff. Del Olmo CR 159 n. 77:
“together with’, for this and other versions; also Cecchini UF 13 1981 27—33;
Suriano AuOr 27 209 110, 113 ff.: “in the stead / place of ...”); tht il tmk at the
feet of the gods of TN, 1.179:2 (De Moor UF 40 2008 180); tht pin bflk at the
feet of your lord, 6.84:2, cf. In. 5
3) Subordinate to: yfdd tht drbn PN subordinate to PN, 4.133:1—3 (diff. Pardee
UF 81976 304: “in the place of”).
4. Among: ytb (...) tht ddrm, he sat (...) among the nobles, 117 V 6 (diff.
Dijkstra-De Moor UF 7 1975 181: “before”).
In unc. and bkn ctx.: [ytn lhm tht b§l,1.912; Srpt tht, 1.8 11 11; yp tht, 1.84:10; tht,
1.4 VII 58; 2.80:3.
Cf. thtn.

tht (II) adv. “underneath” (< n. m. Hb. tht, “what is located underneath’, HALOT
1721f,; Ph., Pun., OAram, Palm., “what is lower, below”, DNWSI 1209 ff.; Arab.
taht, “the location that is beneath’, AEL 298; Eth. taht, “lower part”, CDG 572).
9§ Forms: tht, thtm (encl. -m).
Underneath, in bkn ctx.: t[ 4t] tlb$ nps gzr underneath she put on the clothes
of a noble, 119 IV 43, cf. In. 46, w 1 tlb$ nps dtt; in bkn ctx.; w thtm and
underneath, 2.98:35.

thtn adj. m. “lower” (< tht). 9§ Forms: sg. thtn.
Lower, in bkn ctx.: dlt thtn, lower door, 4.351 (McGeough UgET 320).

thtyt adj. f. “lower” (Hb. thtyt, “lower, lowest”, HALOT 1724; Aram. thty(h), “what
is below”, DNWSI 1211; JPAram. thtyy, “lower one”, DJPA 580; Eth. tahtit, “lower
part”, CDG 572. Dietrich-Loretz MU 128). § Forms: sg. th<t>yt.
Lower, in bkn ctx.: $pth th<t>yt kr[t (if) its lower lip is short / cut, 1.103:32;
tht<yt>, 4.271:7 (or “below”: tht, as a c. n. (?)).
Cf. tht (), tht (II).

thtsb n. m. “battle” (< /h-s-b/; for the nominal pattern cf. Hecker Biling. 216 ff.);
9 par.: tmths. § Forms: sg. thtsb.
Battle: w [ $b§t (...) thtsb bn grtm but she was not sated (...) with (her) battle
between (the) two cities, 1.3 II 20 and par. (// tmths).
Cf. h-s-b/.

tk n. m. “centre, middle”, used as a prep. 1) “in, in the midst of, among”; 2) “to,
towards”; 3) “before, in front of” (Hb. twk, b twk, “inside, inner part’, “in the
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middle of”, HALOT 1697 £; Hitt. tuekka, tukka-, tuikamm- (?), “body”; Watson
LSU 123 f.: Akk. tikku (?)); q syll. Ug.: cf. adj. /tokiyu/ “interior, central” in TN
URU ga-li-li(-)tu-ki-ia (ge.), PRU 6 78 (RS 19.41):9 (alph.: glltky); Huehnergard
UVST 185; Sivan UF 21 1989 362. Gordon UT §10.6; Aartun PU/2 62 n. 588;
Watson UF 31 1999 791; Tropper UG 772, 775f); q par.: fm (1), gdm (II).
9 Forms: tk.
1. In, in the midst of, among + b: b tk gry il spn in my divine mountain, DN, 1.3
III 29 and par,, cf. 1.101:2; b tk srrt spn in the peaks of DN, 1.4 V 55; ygm (...) b tk
plh]r bn ilm they have stood up (...) in the midst of the assembly of the gods,
1.4 111 13; b tk rpi dr[s] among the DN of the “Earth’, 115 III 14 and par,; b tk
ugrt in the midst of TN, 1.108:25; st §db <b (?)> thk mdbr qds take (and) settle
in the holy desert, 1.23:65, see 1.12 I 21 infra: 2.; kn npl (...) b tk m$ms bfl thus
fell (...) in the midst of the “marsh” DN, 1.12 I 55; b tk bt in (the middle of) the
house, 4.195:8; wydb d b tkh and he prepares what is within it, 1.179:28, 37.
2. To, towards: towards me (...) tk Arsn towards the mountain, 1.1 II 23 and
par. (/] §m); idk dl ttn pnm tk qrth then, set face towards his city, 1.4 VIII 1
and par, cf. 1.2 120; 1.3 VI 13; 1.5 [ 15; V12; 110 1T 9, 12; 1.100:63; W 2{ b thk md'br
il Sy and go (...) to (the middle of) the divine desert of TN, 1.12 I 21, supra 1.
1.23:65 (cf. siy).
3. Before, in front of: ¢ (...) mrid w tk pnh he set ... a fatling directly in front
of her face, 1.3 IV 41 and par. (// gdmh).
In bkn ctx.: n)hr tk, 1.2 111 8; b tk u[, 1.2 11l 9; th mdd il, 1,4.VII 3; k|rt tk, 114 V 17;
b tk, 6.45:1; 1.41:9 t)k Sgml[; t{.}k t[g]ml, 1.87:10.

tkm TN, mythical birthplace of the dklm / fggm (Belmonte RGTC 12/2 284:
*Takamu (?); diff. Dijkstra-De Moor UF 7 1975 195f.: a demon, Akk. utukku;
Gray UF 31971 62 n. 13; Kapelrud Ug 7 320 n. 11: “to crouch (in pain)’, Arab.
*wkm; Schloen JNES 52 1993 215 n. 42: “to be oppressed”, *tok).
TN: b dln tkm the oak grove TN, 112 I 20 (// b tk md'br il siy; diff. Dietrich-
Loretz Fs. Heltzer 135: “die Eiche der Damonen”, *tkk, “bedriicken”, for this
and other opinions; Zurro PI 146f.: “(y sal) a la encina del medio” [tk-m [/
btk]).

tkmn TN (Belmonte RGTC 12/2 290).
TN, in bkn ctx.: tkm[n, 4.27:1 (Bordreuil NABU 1987/91); t]kmn, 4.414:7 (Bor-
dreuil UF 201998 17).

tkn (I) n. m., occupation or social class (“inspector, measurer” (?). Hb. tkn, “to
examine, check’, “fixed measure’, HALOT 1734). § Forms: pl. tknm.
Occupation or social class (inspector, measurer (?)): tknm, 4.126:31.

tkn (IT) TN (Belmonte RGTC 12/2 284f.: *Takunu. Heltzer RCAU 14; Astour
RSP 2 334; Wesselius UF 15 1983 315; Bordreuil Syria 66 1989 269; Van Soldt
Topography 45, 195); § syll.: URU ta-ku-ni, PRU 6 93 (RS 17.131):15; Wesselius
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UF 15 1983 315 for PRU 3 199 (RS 16.126 B+) IV 40; Van Soldt UF 28 1996
689.
TN: 4.355:27.
Cf. tkny.

tkn (III) PN (Hurr; cf. tkn (II). Laroche GLH 249f.: /tagi/; Gelb-Purves-MacRae
NPN 261f.: /tak(k)/); 9 syll.: cf. tdk-a-an (?), PRU 3 76 (RS 16.144):6; tdk-ka-na
Ug 5 7 (RS 17.036):13; Van Soldt SAU 13: Tak’anu; Huehnergard UVST 247
n. 148; AkkUg 377.
PN: bn PN, 4.631:14.
Cf. tgn, tqn.

tkny GN (< tkn (II). Belmonte RGTC 12/2 284).
GN: PN tkny, 9.458:29 (Bordreuil Syria 66 1989 269).

tkt see /n-k-t/.

tkwn PN (etym. unc. Dietrich-Loretz OLZ 62 1967 550; Laroche GLH 249f;
Watson AuOr 30 2012 339); Y syll.: cf. ta-ku-an, PRU 4 183 (RS 17.319)18;
ta-gu-a-nu, PRU 6 8o (RS 19.111):6; Watson AuOr 11 1993 219.
PN: %xa) 4.556:4; xb) bn PN, 4.103:53.

tkyg adj. m., qualifying a type of harness or (horse) trappings ((?). Hurr. adj. in
/-he/ as a gentilic; cf. TN gll tky. Dietrich-Loretz-Sanmartin UF 51973 95; Vita
EU 81; Watson NABU 2007 /11: “reins”, Akk. tikatu; AuOr 29 2011162). § Forms:
sg. m. tkyg.
Qualifying a type of harness or (horse) trappings: (twelve) apnt sswm dmtm
tkyg yd llhhm (sets of ) protective padding for horses, of two ells, of type ¢. (?),
with their £, 4.363:4 (diff. Del Olmo IMC 200: “envergadura’, Arab. kuf’).

tkyn PN (Hurr. Grondahl PTU 258; Laroche GLH 249f.: /tagi/; Ribichini-Xella
RSF 15 1987 13); § syll.: cf. ta-ki-ia-na, PRU 3 63 (RS 16.174):5; PRU 3 196
(RS 15.42+) II 7; cf. tdk-ia-na, Ug 5 12 (RS 17.150+):38; ta-ki-ia, PRU 6 99
(RS 19.09):15; Ug 5 27 (RS 20.22):9 and passim ibid.
PN: 4.70:10 (tmry); 4.690:12 (dgmy).
Cf. tgyn.

tl (I) n. m. “hill, hillock, knoll” (Hb. #, “rubbish heap”, HALOT 1735f;; Syr. telld’,
“mound, hill, ruin”, SL 1646; Arab. tall, “a mound, hill”, AEL g11; AKk. tilu/tillu,
“(Schutt-)Hiigel”, AHw 13509; “tell’, CAD T 409 ff,; Eg. /tilla/, “Mounds, Heaps”,
Hoch SWET 356f. (527)); g par.: gr (I), nrt (I). § Forms: sg. ¢/ (?); du. tim.
Hill, hillock, knoll: §m tlm gsr drs towards the two hills (that are at the) edge
of the earth, 1.4 VIII 4 (// m gr TN); Sl tlm k §trtrt upon the hillock is like a
diadem, 1.16 Il 11 (// bm nrt; diff. Dietrich-Loretz 10 1978 425: “Furche” /[ nrt);
tl b5l the hill of DN, 1.179:19.

tl (II) n. m. 1) holder or strap for supporting a weapon (?); 2) by meton.
“weapon” (?) (Hb. tly, “quiver-belt’, HALOT 1739; OAram. tly, “weapon’,



856 TLIYT — TLGN

DNWSI 1216: tlyy; Akk. tillu. Cooper UF 20 1988 21; for a survey of opinions
see Wyatt RTU 289 n. 175). § Forms: sg. ¢; pl. tm.
1) Holder or strap for supporting a weapon (?): mrhh [ tl ysb his lance in the
t. he put, 116 I 52 (diff. De Moor ARTU 214: “tell’, ¢/ (I); Del Olmo MLC 636:
“marco, jamba, gancho”, Akk. tillu; Greenstein UPN 33: “threshold”).
2) Weapon(s) (?): n]$d tlm she seized the weapons, 11917 (Del Olmo IMC 128
n. 289; MLRSO 231 n. 58; diff. Dijkstra-De Moor UF 71975 197: “furrow”, cf. tlm;
Margalit UF 111979 555f.;16 1984 120 f.: “mountain’, cf. ¢/ (I); Caquot SEL 21985
98f.: “frapper”, *hlm; Wyatt RTU 289 n. 175: “quiver”).

tliyt n. f. “triumph, victory” (< /1-2-y:w/) (I). For the form cf. Hb. /7?4, HALOT
1737f. De Moor UF 11969 202); § par.: nhlt. § Forms: sg. tliyt.
Triumph, victory: gr tléyt the mountain of triumph, 1.10 III 28, 31; gb§ tléyt the
peak of victory, 1.3 III 31; 1.101:3 (// gr nhlty); in 1.19 II 35 rdg nliym, see [1-2-y/
(D).
Ct. 1-2-y/w/.

tlY n. m. “high part” > in anatomy, the “neck’, “nape” or the “chest”, “thorax”
(Arab. talafa, “to erect, lift the head”, talif, “long-necked’, Hava 61; Akk. tuli,
“Brust(warze), Mamma’, AHw 1369f,; “breast, teat”, CAD T 467 ff,; Eth. tallaf,
“breast”, CDG 574. Del Olmo IMC 56; Watson NUS 211980 9; Van Selms UF 2
1970 264: “height”, Arab. talafa; De Moor SP 133; Gibson CML 159: “maggots’,
“gnawing creature”, Hb. twlf; Caquot-Sznycer TOu/1 135 n. g: “rouillées”, Hb.
*tl9, twlfh); § par.: irt. § Forms: sg. suff. ¢{{m (encl. -m).
Neck, nape, alt. chest, thorax: bym irtm (...) [b tpt] nhr t{fm on DN (his) chest
(became stronger, on Judge) DN (his) neck / thorax, 1.2 IV 4; in bkn ctx.: J¢(f,
1.24:14-15.

tlb PN (Hurr. Grondahl PTU 265; Watson LSU 18; AuOr 30 2012 340).
PN: 4.357:16.

tlbr PN bkn (?) (Hurr. Grondahl PTU 265; Hess UF 17 1985 161, Hess AmPN 159:
til-ub-ri).
PN bkn (?): tlbr[, 4.83:2.

tlby PN (Hurr. Grondahl PTU 206, 265); 9 syll.: tu-ul-bi-ia, PRU 6 78 (RS 19.41)17;
cf. tal*-bi*x (?), Ug 7 pl. 2 15' (Huehnergard AkkUg 404; Watson AuOr 30
2012 340; diff. Malbran-Labat RSOu 7 3 (RS 34.036) rev. 16: rdg tuk/til-sa);
ta-la-bi-i[a, PRU 6 56 (RS 17.121):2.
PN: in bkn ctx., 3.14:2, 3; 4.118:4.

tldn PN (etym. unc. Gréondahl PTU 262, 265; Watson AuOr 11 1993 221);  syll.:
cf. tal-du-na, PRU 6 g9 (RS 19.09):22.
PN: 3.8:1; 4.84:8.

tlgn PN (etym. unc.; Watson AuOr 30 2012 340).
PN: 4.609:35.
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tlm n. m “furrow” (?) (Hb. t/m, “furrow in a field’, HALOT 1740; Arab. talam,
“furrow or ploughshare”, Hava 63; Eth. ta/m, “furrow”, CDG 574; Eg. /talama/,
“Furrow”, Hoch SWET 378 (564). Dijkstra-De Moor UF 71975 197; Badre et al.
Syria 53 1976 122; Dietrich-Loretz UF 10 1978 425). § Forms: sg. t/m.
Furrow (?), in bkn ctx.: tlm, 1.172:15; for t/m in 1.16 11T 11 cf. ¢/ (I); for 119 1 7, cf.
¢l (1I1), 2.

tlmu PN (Hurr. Grondahl PTU 260; Laroche GLH 253); ¥ syll.: tal-ma-"u, PRU 6
86 (RS 19.82) II o; tal-ma-"i, PRU 6 168 (RS 21.199)a2; cf. tal-m[a’, PRU 6 148
(RS 17.097):19; Huehnergard UVST 245f.; AkkUg 394. § Forms: tima, ge. timi.
PN: %a) tlmii, 4.85:4 (2lyy); 4.678:4; %b) tlmi, 4.337:7; 4.343:7.

tlmd n. m. “trained, one being tamed” (< /I-m-d/; Akk. talmi/édu, “Lehrling”,
AHw 1311; “apprentice”, CAD T 103; Hb., Aram. tlmyd, “pupil”, HALOT 1740f,;
JPAram. timyd, “student, scholar”, DJPA 583; Eth. talmid, “disciple”, CDG 575.
De Moor UF 11 1979 652; Watson SEL 25 2008 60). § Forms: du. t/mdm.
Trained, one being tamed (said of draught animals), in bkn ctx.: Jw tlmdm
and the ones being tamed, 4.384:8, see §$rm [md, twenty trained (oxen),
2.91:4.
Cf. /I-m-d/.

tlmn PN (etym. unc.).
PN: 4.868:7.

tlms TN (Belmonte RGTC12/2 285: *Talmisu. Astour UF 1319817 and n. 44; RSOu
11 66 n. 76; Watson LSU 204); q syll.: URU tal-mi-$u, Ug 5102 (RS 20.207 A):7;
Van Soldt UF 28 1996 689.
TN, in bkn ctx.: 4.643:20.

tlmyn PN (Hurr. Grondahl PTU 207, 260; Laroche GLH 253; Lipinski OLP 121981
g1ff,; Cunchillos TOu/2 282f. n. 4, 300; Van Soldt SAU 17 n. 159; Topography
45,185, Watson LSU 181£.: t/tlmyn);  sylL.: tal-mi-ia-na, PRU 3 37 (RS 15.81):9;
PRU 3 169 (RS 16.145):5; PRU 4 201 (RS 18.02)18; cf. tal-mi-ia, PRU 3 193
(RS12.34+):21; /talmiya/ hieroglyphic seal Ug 3 63 fig. 88 (RS 18.263). § Forms:
probl. allom. tlmyn in 4.277:7.
PN: %a) 2.11:3; 2.12:4; 2.16:1 (Cunchillos TOu/2 301 n. 21); 2.64:4 (Van Soldt
SAU 156); 2.71:1 (Van Soldt SAU 17 and n. 159); 3.10:21 (bn ily); 3.30:18 (bn iyy);
4.84:7; 4.226:4; 4.259:4; 4.352:8 (bn Tdy); 4.379:2; %xb) bn PN, 4.63 I 31; 4.69
I 6; 4.340:3 (Dijkstra UF 211989 147 n. 46); 4.383:5; 4.623:6 (Van Soldt SAU 11;
Dijkstra UF 211989 147 n. 46); %c) prob. allom. tmyn, 4.277:7 (Zadok UF 17
1986 390 and cf. Watson AuOr 8 1990 119); in bkn ctx.: |tlmyn, 4.330:1.

tl$ (I) DNF, female slave of the god yr# (etym. unc. Caquot-Sznycer TOu/1 337;
Dalix Historiae 3 2006 56: Hurr.).
DN: tl$ amt yrh DN, female slave of DN, 1.12 1 14 (cf. /| dmgy dmt dtrt).

tl$ (II) PN (etym. unc,; cf. t/$, DNF); § syll.: cf. til/tuk-Sa, RSOu 7 3 (RS 34.036)
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rev. 16 (Malbran-Labat RSOu 7 20; Watson AuOr 30 2012 340; diff. Huehner-
gard AkkUg 404: rdg tul*-bi*-x(?); cf. tu-li(-ia)-sa, PRU 3 7 (RS 8.333):8, 12.
PN: %a) 4.382:30; xb) bn PN, 4.214 111 22.

tl$n PN (etym. unc. Watson AuOr 11 1993 221; AuOr 30 2012 340).
PN: %a) 4.512:2; b) bn PN, 4.311:13; 4.841:66, 79.

tlt, in unc. ctx.: 4197:18.

tly PN (etym. unc.; cf. tfyn, DN. Grondahl PTU 296; Watson AuOr 11 1993 219);
q syll.: cf. tu-la-ya, PRU 3 34 (RS 16.114) rev. 13; PRU 3 152f. (RS 16.202):4, 9;
PRU 4106 (RS 17.137) rev. 7; PRU 4 203 (RS 18.20+) rev. 12.
PN: bn PN, 4.339:20; in bkn ctx. tly[, 4.4:7.

tlyn DN, second element of the unknown composite DN azhn tiyn.
DN in god lists: dzhn tlyn, 1.123:24.

tlz PN (etym. unc. Watson AuOr 30 2012 340).
PN: bn PN, 4.725.

tm adj. m. “complete, full” (< */t-m(-m)/. Hb., Pun. tm, “complete, perfect’,
HALOT 1742f,; DNWSI 12171.). § Forms: sg. (?) tm; pl. f. tmt.
Complete: $b1 $nt tmt seven complete years, 1.23:67 (Gzella BiOr 64 2007 558:
“a heptad of years have been completed”, but see Bordreuil-Pardee ManUg
181: “seven full years”); in bkn ctx.: tm hwy, 1.176:17.

*t-m(-m)/
Cf. iltm, tm, tmn (II), tmy, tmyn.

tmn (I) n. m. “frame, form” (cf. tmnt. Dietrich-Loretz UF 35 2003 175f.: “Gestalt,
Figur”; Bordreuil-Pardee ManUg 160, 332: *tmn, “body, members of the
body”; diff. De Moor SP 137; UF 12 1980 426: “pelvis”’, Sum. temen);  par.:
pnt. § Forms: sg. tmn (for a poss. pl. see below tmnt).
Frame, form: [ ydlp tmnh her frame did not break up, 1.2 IV 18 and par. (//
pnth. Smith UBC/1 323, 350).
Cf. tmnt.

tmn (II) PN (etym. unc.; cf. tmn (I). Grondahl PTU 52, 201; Watson AuOr 14 1996
105); 9§ syll.: cf. ta-me-nu, RSOu 7 2 (RS 34.169):5.
PN: 4.344:4.

tmnn PN (etym. unc. Watson AuOr 11 1993 221).
PN: 4.734:12.

tmnt n. f. “frame, form” (cf. ¢tmn (1). Hb. tmwnh, “form, manifestation”, HALOT
1746 £. Dietrich-Xella MLE I 42); § par.: gb (II). § Forms: sg. tmnt.
Frame, form: w trs§ [ tmntk and (let it) harm your complexion!, 1169:6, (//
L gbk); L trtn [ gbh [ tmnth for (the benefit of) PN, of his body, of his form,
117815 (Pardee TR/2 1215; Ford UF 34 2002 146 f.: “membres”, Akk. mesrétu
“limbs”; but cf. Tropper UG 270: “Gestalt”; Del Olmo UF 36 2004 639).
Cf. tmn (I).
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tmr “?” (etym. unc.). § Forms: (?) tmrm.
?, in bkn ctx.: b tlt tmrm, 1.46:5 (Pardee TR/1 2771f.: “le troisieme (jour du
mois): des dattes”, *tmr; diff. Xella TRU 58: “2 giovani equidi / asini”, cf. mr
(VI); Dijkstra UF 16 1984 73: “high place”, cf. mrym and supra: mrm: “height”;
Del Olmo CR 232 n. 71: “the excellence of ...", all of them rdg b tltt mrm with
KTU?).

tmr PN (etym. unc.,; cf. tmrm, TN. Huehnergard UVST 76, 185. Grondahl PTU
260; Watson LSU 181).
PN: bn PN, 4.69 I 20; 4.724:1; 4.807:62; 4.853:5; in bkn ctx., cf. tmr[: 4.651:3.

tmrm TN (Belmonte RGTC 12/2 285: *Tamarima. Heltzer RCAU 14; Astour
RSP 2 335; Wesselius UF 151983 315; Watson LSU 204; Van Soldt Topography
45; Belmonte Fs. Watson 112).
TN: 4.355:28.
Cf. tmry.

tmrtn PN (Hurr. Grondahl PTU 260, 262); 9 syll.: ta-mar-te-nu, Syria 28 1951 49
(RS 12.034+) rev. 14; PRU 3192 f. (RS 12.34+):6, 31; PRU 6 51 (RS 17.426) rev. 13
(Van Soldt SAU 24, 31); ta-mar-ti-nu, PRU 6 18 (RS 18.116):2 (Van Soldt SAU 361
n. 240); ta-mir-ta-na, Ug 512 (RS 17.150+):46 (Huehnergard AkkUg 386).
PN: 3.10:15; 3.30:10; 4.45:4; 4.131:7 (bn pnmn); 4.188:11; 4.609:32; 4.825 VI 14.

tmry GN m. (< tmrm, TN. Wesselius UF 15 1983 315). 9 Forms: pl. tmrym.
GN: 4.126:19; 4.83718.

tmths n. m. “fight” (< /m-h-s/; for the nominal pattern cf. Hecker Biling. 216 ff.);
9 par.: thtsb. § Forms: sg. suff. tmthsh.
Fight: w [ $b§t tmthsh b §mq but she was not sated with her fight in the valley,
1.3 1119 (// thtsb). For 1.3 II 29 cf. /m-h-s/ Gt.
Cf. /m-h-g/.

tmtt n. f. “group of men, team’, “crew” (< mt¢ (III). Dietrich-Loretz-Sanmartin
UF 51973 93; Cunchillos TOu/2 354f. n. 17; Loretz UF 17 1985 211; diff. Lipinski

» %

Syria 44 1967 282 “amarrage, port’, *mwt; Hoftijzer UF 11 1979 386: “navire
naufragé’, *mt; Arnaud SMEA 37 1996 63 n. 95: “chef du Quai”; Bordreuil-
Pardee ManUg 334: “(death —) shipwreck”). § Forms: sg. tmitt.
Group of men, team, crew (naval term): rb tmtt captain of the crew, 2.38:6,
22; dlpm tmtt bullocks (and) personnel, 4.231:9 (cf. RS Akk.: LUMES.SIPA
GU,, PRU 3 11 (RS 15.18):10; LU.U.DAB GU,, Ug 5 96 (RS 20.12):11); in bkn ctx.:
tmtt, 2.54:1.
Cf. mt (III).

tmttb PN (Hurr. theonym. Ribichini-Xella RSF 15 1987 11; SEL 8 1991 169).
PN, in bkn ctx: |tmitb, 4.608:21.

tmtl n. m,, “equal amount, equivalent, just as much” (Arab. tamattal, “to affect
to be like, imitate”, AEL 3o017; tamtil, “likening, assimilation”, Wehr-Cowan
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DMWA 1048; Akk. tamsilu, “Abbild”, AHw 1316; “likeness, effigy”, CAD T 147 ff.
Del Olmo Syria 651968 245; Cohen-Sivan UHP 38; Cohen UF 281996 141 f.; diff.
Pardee TH 66: a container/measure, Akk. tamsil; Sanmartin AuOr 6 1988 235:
“una resina’, Akk. DAM-si-lum; Watson LSU 71). § Forms: sg. tmtl.
Equal amount, equivalent, just as much: tmt/ gd just as much coriander,
1,72:30; 1.85:25, 25; 1.97:13 (hippiatric texts).

tmy PN (etym. unc. Gelb-Purves-MacRae NPN 262: /tamaia/; Grondahl PTU 53,
201; Watson LSU 181; AuOr 30 2012 340);  syll.: ta-me-ia, Syria 28 1951173 ff. 6
(RS 14.16):29.
PN: bn PN, 4.761:8 (Van Soldt UF 211989 371f,; Van Soldt SAU 26, 34); in unc
rdg.: 4.724:11.

tmyn PN (etym. unc,; cf. tmy, PN. Grondahl PTU 53, 201).
PN: 4.41:12 (bn 1brs).

tnabn PN (etym. unc. Watson AuOr 8 1990 126; Ribichini-Xella SEL 8 1991 156).
PN: bn PN, 4.232:8.

tngg PN (etym. unc. Watson AuOr 14 1996 105; cf. RSOu 7 141).
PN: 4.760:1.

tnmy n. m. “overflow” (?) (Arab. nama, “to increase, become plentiful”, AEL
3038. De Moor SP 18; Smith UBC/1 132; diff. Caquot-Sznycer TOu/1 308 n.
h: “donne I'eau’, tn my). § Forms: sg. tnmy.
Overflow (?), in adv. use: $qy rtn tnmy they give him dirt to drink in torrents,
111V

tnn (I) DN, “dragon” ym’s primordial ally or double (Hb. tnyn, “sea-monster,
sea-dragon, serpent’, HALOT 1764 f; Syr. tanind@’, “sea serpent”, SL 1655; NWS
in Eg. script tnn, serpent, DNWSI1266; Arab. tinnin, a great serpent, AEL 318.
Cf. De Moor SP 242); 9 syll. Ug.: [MUS] = [siru] = [apsi ...] = tu-un-na-nu,
Ug 5137 (RS 20.123+) I 8; Huehnergard UVST 185f.; Van Soldt SAU 307; cf.
URU tu-na-a-na, Ug 5 95 (RS 20.01):20 (Sivan GAGI 280) and the onomastic
element /tun(n)i/in-/ in tnn (II); § par.: btn, nhr, ym.
DN: [ i§tbm tnn yes, I muzzled DN, 1.3 III 40 (// btn, nhr, ym; cf. 1.83:8: rdg
tnn); b ym drs w tnn against DN, DN and DN, 1.6 VI 51 (diff. Dahood RSP 2
36: “to grant’, *ytn; Aartun UF 17 1985 38f.: “Rauchen’, Syr. tannen; Pope Fs.
Finkelstein 1977 172: “mourning”, *wnn); in bkn ctx.: tnn, | tnnx, 116 V 31, 32.;
Jmhs b§l [xx]y tn'n' may DN (...) crush DN (?), 1.82:1 (see Del Olmo AuOr 29
2011 249).

tnn (II) PN (Sem. Cf. tnn (I). Grondahl PTU 28, 201; Ribichini-Xella SEL 8 1991
169); syllL.: cf. tu-ni-in-na, PRU 6 51 (RS 17.426) rev. 11.
PN: bn PN, 4.35:13; 4.103:42 (Van Soldt SAU 38).

tnnb TN (Hurr. (?). Belmonte RGTC 12/2 293: *Tunanab; Watson AuOr 25 2007
134, 135; LSU 204).
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TN: 1.131:8.

tnqt (I) n. f. “scream” (?) (Akk. tanigatu, pl. t., “Kampfgeschrei’, AHw 1320; “cry,
lament”, CAD T 176. De Moor-Spronk UF 14 1982 186; Watson LSU 110);  par.:
gl (I). § Forms: sg. tnq([t].
Scream (?): tsr trm tnq[t] she sobbed, a scream (?) went up (: she let out a
scream) (?), 116 I 26, 34 (trm ql).

tnqt (II) n. f. “lactation, nursing” (?) (< /y-n-q/, contracted /tqtlt/ pattern. Akk.
teniqu, “Saugen, Saugling”, AHw 1347; “act of suckling”, CAD T 343f.; cf. MHb.
tynwq/t, “child, boy” / “girl”, DTT 1665. Watson SEL 25 2008 60); § par.: Ar (II).
9 Forms: sg. tnqt.
Lactation, nursing (?), in bkn ctx.: ]tdh tnqt her breasts (had not known)
lactation (?), 1.13:32 (// hrh).
Cf. /y-n-q/.

tnt “?”, in unc. ctx.: thm tnt, 5.2313 (Watson FO 47 2010 436: “ornament”, Akk.
tensu).

tny PN (etym. unc. Grondahl PTU 260); § syll.: cf. PNF DA-ni-ia, Ug 5 5 (RS
17.22+):4; Huehnergard UVST 215; AkkUg 384.
PN: 4.114:5; cf. |tny, 4.438:4.

tp (I) n. m. “drum” or “tambourine” (Hb. ¢(w)p, “hand-drum, tambourine’,
HALOT 1771f,; JPAram. twp, “drum’, DJPA 578; Arab. duff, daff, “a tambourine’,
AEL 888; > Gk tympanon, Lidell-Scott GEL 1834); § par.: knr, mrqst, mslt, tlb.
9§ Forms: sg. tp, suff. tpk (?).
Drum or tambourine: b tp w msltm with tambourine and cymbals, 1.108:4 (//
knr, tlb); gh t'pk b yd take your tambourine in (your) hand, 1.16 I 41 (// m]rgstk;
for the rdg tpk cf. Tropper AuOr131995 233, // k *n*r *k; Greenstein I0S 18 12 f;;
diff. Dietrich-Loretz TUAT 4 1243: “deine Nase”; Wyatt RTU 226 n. 224: “your
nose’, rdg dpk || [b]rltk). For tph in 111311, 5 see /p-h-y/.

tp (II) n. m. a) “aspect” > “good aspect’, “beauty”; b) “countenance, face” (<
[y:w-p-y/, cf. Sp. “semblante”. Tropper UG 269; Watson LSU 60 and n. 519;
Del Olmo AuOr 28, 2010, 46f.); § par.: nfm (II). § Forms: sg. tp.
a) Aspect > good aspect, beauty: tp dhh the beauty of its brother, 1.96:2 (//
nim; diff. Astour SEL 51988 16: “timbrel’, cf. tp (I); Ford UF 30 1998 219 ff.: “to
see” < [p-h-y/); b) face: gh tpk b yd grasp your face with (your) hand, 116 I 41
(/] brlt; diff. among others Dietrich-Loretz TUAT 3/6 1243: “nimm deine Nase
in die Hand", rdg dpk); in bkn ctx.: [rgb w tp msqt hunger and countenance
of distress, 1.103:19 (see Del Olmo AuOr 28 2010 46 n. 39; diff. Dietrich-Loretz
MU 122f.: “Sichtbarwerden der Bedréingnis’, rdg. tp<h>).
Cf.yp, ly:w-p-y/.

tph (I) n. m. “apple” (Hb. tpwh, “apple’, HALOT 1773f,; Arab. tuffah, “apple’,
AEL 308; Eth. taffith, “apple”, CDG 571; Eg. /[tappuha/, “Apple”, Hoch SWET 377
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(563)). Powell BSA 31987 153 ff.; Watson AuOr 22 2004 129). § Forms: sg. tph.
Apple: d tityspi (...) tph who came to eat (...), apples, 1.20 IT 11.

tph (IT) TN (Belmonte RGTC 12/2 2g0. Heltzer RCAU 14; Astour RSP 2 110; Fs
Gordon 1980 7; Van Soldt Topography 45; Belmonte Fs. Watson 112f.).

TN: 4.643:14; in bkn ctx.: [tp]h, 4.676:6 (Belmonte RGTC 12/2 290).

tpnr n. m., Hittite dignitary, “commissioner” (?) (Hitt. LU tuppas-, tupala-,
“scribe”, Laroche RHA 58 1956 261f.,; Pecchioli Daddi MPDAH 149f.; San-
martin AuOr 10 1992 99 n. 24; Dietrich UF 36 2004 682: tup-pa-la-nu-ri |
tup-pa-nu-ri, “Ober-Ton(tafelverwalter”); 9§ RS Akk.: LU tup-pa(-la)-nu-ri,
PRU 4 42 (RS 17.227 + dupl.):30; PRU 4 47f. (RS 11.732) A 7, B 5; PRU 4 82
(RS 17.382+380):36; PRU 6 2 (RS 19.80):13, 22. 9 Forms: sg. tpnr.

Hittite dignitary, “‘commissioner” (?): mit iqni [ tpnr one hundred (shekels) of
violet purple for the ., 3.1:32; bns tpnr personnel of the ., 4.44:23, 28.

tpslt n. f. “oppression” (?) (/tqtlt/ pattern < (?) Akk. pasalu, “kriechen”, AHw
841; “to crawl’, CAD P 234. Dietrich-Loretz MU 139f,; Watson LSU 10, 134).
9 Forms: sg. cstr. tpslt.
Oppression (?): spsn tpslt Awt hyt the Sun will be (cause) the oppression (?)
of thatland, 1.103:45 (diff. Pardee AfO 331986 140; TR/1 549, 559 n. 252: “§ap§u
/ le soleil abaissera (?) ce pays’, rdg tpsin < *psl D).

tq PN (?) (cf. Hurr. Tagi. Laroche GLH 249f.).
PN (?), in bkn ctx.: |prin w tq, 6.471 (Dietrich-Loretz ESTU 7).

tqft DN, one of the k¢rt goddesses (/Taqifatu/, act. ptc. f. G *tq¥, “applauder”
(?). Herrmann YN 24f;; for other explanations cf. Caquot-Sznycer TOu/1397;
Watson UF g 1977 283; Marcus in UPN 218).

DN: tqft §m prbht DN with DN, 1.24:49.

tqn PN (etym. unc. Grondahl PTU 201; Dietrich-Loretz OLZ 62 1967 550; Wat-
son AuOr 21 2003 247; AuOr 30 2012 340f.); § syll.: cf. tdg-ga-na, PRU 3 32
(RS 16.129):2 (Van Soldt SAU 4o).

PN: 4.277:11.
Cf. tgn, tkn.

tqnt n. £ (?) ((?) < /q-n-y/. Akk. tignu, “ordentliche Ausstattung”, AHw 1360;
“proper equipment”, CAD T 407; Zeeb Fs. Von Soden 541 ff.: Alal. Akk. tegnitu,
“Riickbehaltung(srecht)”; Watson LSU 110: Akk. tignu, supra). § Forms: Sg.
tgnt.

(?): tgnt, 5.23:10.
Cf. /g-n-y/.

[t-r/ vb G: “to scour, travel through, cross” (Hb. twr, “to spy out”, HALOT 1707 ff,;
Ebla cf. ANIGIN = du-lum, da-wu-lum, “...”, VE 629; Civil Biling. 82; Conti
SQF 173; cf. tuarum, “zuriickkehren”, “to return”, ARET 5 61, 8 12; cf. PNN
td-ra(-DN), tur(-DN), i-dtir(KU)-(DN), lu-ti-ir, Fronzaroli EL 145: /la yutir/;



TR (I) — TR (11) 863

cf. Miiller Biling. 173, 181; Su-ti-ir impv. S, “gib zuriick’, Miiller Biling. 201; Akk.
tdru, “sich umwenden”, AHw 1332 ff,; “to return, come back”, CAD T 250ff;
Arab. tara, “to run’, IV “atara, “to repeat”, AEL 322. Herdner TOu/1 560; Parker
UF 211989 286; diff. Dietrich-Loretz UF 101978 424 f.: “Band, Schnur”, Hb. twr);
9 syll. Ug.: cf. PN ... [& DUMU-$a(?)] ti-tu-ru-na x [a-na PN], RS 22.399:17
(unpub.), Van Soldt SAU 441£,; 9 RS Akk.: GUR; Grondahl PTU 202; Van Soldt
UF 211989 372 n. 22; § par.: [s/$-b(-b)/; [y-d-y/ (1); 9 Forms: G inf. ¢r. G prefc.
ytr; S prefc. tstr.
G. To scour, travel through, cross, run, escape: tdfs pfnm w tr drs she pressed
(?) (her) feet (down) and crossed the earth, 1.4 V 21 (see Gzella BiOr 64
2007 553: *twr (?); diff. Dijkstra-De Moor UF 7 1975 191; De Moor-Spronk
CARTU 156: “flew up from the earth” < *ntr, Hb. ntr, “to jump, set off”; Wyatt
RTU 277; Smith-Pitard UBC/2 538: “the earth shook”, see /trr/, AKk. tararu,
“zittern” AHw 1325f,; “to tremble, quiver’, CAD T 207f,; Arab. tartara, “to
move, to agitate”, AEL 299); tsu knp w tr b {p she lifted wing and escaped,
flying, 1.10 Il 11; w t§n drh w tr b lkt tr b [kt w tr b hl and she saw a heifer and
began to run, she began to run and she began to skip, 1.10 Il 28—29; tlkw tr she
went and escaped, 1.10 II1 17 (diff. Del Olmo NABU 2013/31: and escaped, *yr,
Akk. waru, EA Akk. Salmis alik u ina Salame i-ir-ma, “go away safely, proceed
in well-being”); tr drs ws§mm travel(ling) through the earth and the heavens,
116 III 2 (// sb. Tropper UG 484: “Geh’ herum auf der Erde ..."); in bkn ctx.: tr
ht[,116 112, 15.
S. To cause to escape, cause to fly up, startle: tstr §pt Smm she startled the
birds of the sky, 1.22 111 (// *ydy. De Moor SP 117; diff. Pope Fs. Finkelstein 173:
“she propels herself”, St *w/yry (?); Tropper UG 591, 628.

tr (I) n. m. 1) “pole, steering pole” of a chariot; 2) “log (?)” (Akk. tdru, AHw 1332 ff.
Xella WO 131982 34; Del Olmo UF 111979181 f.; IMC 198; Watson AuOr 25 2007
134). § Forms: pl. trm, suff. trh, [t|rhm (?), trhn.
1) Pole, steering pole of a chariot: {5r smdm trm d [s]py w trm dhdm spym ten
pairs of steering poles to be plated and two separate poles, pated, 4.167:2—3,
cf. In. 7 (cf. ibid. In. 7, 9); (n) mrkbt (...) yd trhn (n) chariots (...) together
with their steering poles, 4.145:5, cf. 4.363:10 (diff. Dietrich-Loretz TUAT 1218:
“mitsamt ihren Beschlidgen”; cf. UF 10 1978 4241.).
2) Log (?): tlt mat trm b §srt three hundred logs (?) for ten (shekels), 4.158:7
(De Moor JNES 24 1965 362: “kind of cedar”, Hurr. tiyari-; Watson UF 40 2008
561: “log”, Hitt. taru; diff. Bordreuil-Pardee ManUg 265: “three hundred doves”,
< tr (II)).
Cf. trn.

tr (I) n. m. “turtledove” (Streptopelia turtur. Hb. twr, “turtle-dove”, HALOT
1709f. De Moor UF 21970 317). § Forms: sg. tr.
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Turtledove: tr [ glh a turtledove to DN, 1.115:5, 13.
tral PN (etym. unc. Watson LSU 181; AuOrS 27 104).
PN: 4.370:10.

tran PN (etym. unc. Watson LSU 181; AuOr 30 2012 341).
PN: bn PN, 3.7:3.

[tr-1/ vb Gpass.: “to be cracked” (?) (Aram., JPAram. ¢rf, “to breach, break’,
DJPA 593; cf. Arab. tarifa, “to hasten to do evil’, AEL 303. Gray UF 3 1971
65 n. 38; Del Olmo AuOr 25 2007 158; diff. Kapelrud Ug 6 327 n. 25: “to be
destroyed”, *r{ / r1%; Dietrich-Loretz Studien 69: “hochheben’, Akk. tart II);
9 par.: /s-h-r-r/.  Forms: G suffc. with suff. trin (encl. -n (?)); inf. tf.
Gpass. To be cracked (?): trf'trin d[rs] the earth was completely cracked (?),
112 IT 42 (// bnt sdm shr[rt]).

trb TN (Belmonte RGTC 12/2 287: Taribu. Heltzer RCAU 14; Astour NuzHur
1 19; UF 13 1981 7; RSOu 1 65; Van Soldt UBL 1 377, 380; UF 30 1998 728;
Topography 45f., 185f.); q syll.: URU ta-ri-bu/bi, PRU 3 190 (RS 11.800):32";
PRU 3 191 (RS 11.841):25; RSOu 7 4 (RS 34.131):44; RS 25.455+ rev. 7 (Arnaud
SMEA 32 1993 128); Van Soldt UF 28 1996 689.

TN: 4.348:27; 4.800 11 34; for drb, 4.346:10, and trb, 4.693:35, cf. Van Soldt UF 28
1996 689 (?); Belmonte RGTC 12/2 287.
Cf. trby.

trbnn PN (etym. unc.; cf. trb, TN. Gelb-Purves-MacRae NPN 262f.: /tarm-/,
tarminninu; [tarp-/; Watson LSU 181; AuOr 30 2012 341).

PN: 4.269:21s.

trbs n. m. “yard’, “stable” > “reserve” (< */r-b-s:d/. Akk. tarbasu, “Viehhiirde’,
AHw 1327f; “pen, enclosure”, CAD T 217 ff;; MHDb. / Aram. trbs / trbys, “garden
at the house, court”, DTT 1695. Rainey RSP 2 82; Fensham UF 11 1979 270;
Loretz HippUg 104 ff.: “Hof, Pferdestall”); q RS Akk.: E-tuy: ta-ar-bd-si, PRU 3
92 (RS 16.189):17; Sivan GAGI 279; Huehnergard UVST 176; Van Soldt SAU 307.
9 Forms: sg. trbs, f. variant trbst (114 111 37).

Reserve: b trbs bn dmt of the reserve of slaves, 1.14 I 3 and par. (diff. Vervenne
UF 19 1987 365f.: rdg bt rbs).

trby GN (rdg unc. See Van Soldt UF 30 1998 711 [94]; Belmonte RGTC 12/2 287).
GN, in bkn ctx.: PN tr[by (?), 4.417:4.

trbyt n. f. “profit, commercial interest” (Hb. trbyt, “profit, increase”, HALOT 1787;
AKkk. tarbitu, “Grossmachung, Erzeugnis’, AHw 1328; “enlargement”, CAD
T 225; cf. Emar Akk. /tarbiyatu/ “offspring”, Pentiuc Vocabulary 179. Zevit
UF 13 1981 195; Sivan UF 14 1982 216). § Forms: sg./pl. trbyt.

Profit, commercial interest: PN (n) trbyt (n shekels): profit(s), 4.658:50 (book-
keeping note referring to the whole tablet; cf. Tropper-Vita UF 30 1998 693).
Ct. /r-b(-bzy)/.
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trd/tn PN (Hurr. Hurro-Akk. ta/erd/tennu, ta/urta/an(n)u, AHw 1329, 1332;
Emar Akk. tartannu, “supervisor” (?) Cohen SSCE 57 n. 199; Hb. trtn, “com-
mander in chief”, HALOT 1798f. (but cf. infra: trtn). Grondahl PTU 262, 266;
Watson LSU 181); q syll.: ta-ar-DA-a-nu, PRU 6 75 (RS 19.121) rev. 5'.

PN: bn trdn, 4.617 11 23; trtn, 4.609:28; in unc. ctx.: bt trin, 5115 (cf. bt (I) 1.a.
Cf. utryn.

trgn PN (etym. unc. Grondahl PTU 235); q syll.: cf. tu-ru-ga-na, PRU 3 146
(RS16.139):9; cf. ti-ru-KA-na, PRU 3 33 (RS 16.129):18; cf. Huehnergard AkkUg
355-

PN: 4.85:7 (bn tgh), cf. bn prgn: 411513; in bkn ctx.: |k/rgn, 418313; 4.827 V 9.
trgds PN, cf. trg(n)ds.

trgds PN (etym. unc.).

PN 4.840:8.

trg(n)ds PN (< TN Anat. Tarhuntas-. Laroche NH 271; Del Monte-Tischler RGTC
7 405; Del Monte RGTC 7/2 162. Dietrich-Loretz WO 4 1967-1968 303; Gron-
dahl PTU 22, 268, 273, 297, 303; Watson AuOr 30 2012 341). Forms: trgds,
trgnds.

PN: %a) trgds, 2.10:5; 4.102:27; 4.425:2 (Van Soldt SAU 37); xb) trgnds, in the
composite TN gt trgnds, 4.400:15 (Belmonte RGTC 12/2 g5).

trgt, in unc. ctx.: erasure in 1.75:3.

trgzz TN, mythical mountain bordering on the underworld (see Belmonte
RGTC12/2 290; Margalit UF 81976 156 n. 43; MLD 75 [= trzz in1.16 1 49]; Tsevat
JNSL 31974 71ff. [= tgzz/t'gzt ($ps) in 1.24:2]; Watson LSU 204); q par.: trmg.
TN: dl ttn pnm §m gr trgzz then set face towards the mountain ¢.,1.4 VIII 2 (//
grtrmg).

Cf. $rgzz.

trhy PN f. (etym. unc. Watson LSU 181).
PN: 4.625:20.

trh n. m. “flask, jar” (Akk. tarihu, “ein wertvolles Gefiss”, AHw 1329; tarhu, “a
container” (?), CAD T 230. Dietrich-Loretz MU 217; Watson LSU 111; AuOrsS 27
94); 9 par.: ndd. § Forms: sg. cstr. trh.

Flask, jar: trh hdt m[r] a new little flask of myrrh, 1.124:6 (// ndd mr).

/t-r-h/ vb G/D: “to marry, get married” < “to pay the brideprice” (denom. of
AKkk. terhatu, “Brautpreis”, AHw 1348; “bridewealth, dowry”, CAD T 35off.
Dietrich-Loretz Fs. Elliger 33; Verreet UF 19 1987 323; diff. Dahood UF 11969
34: “to cohabit”, Akk. rehil); § par.: /9-r-b/ (I), /b-?/, [h-t-n/, [y-p-q/. § Forms:
G/D suffc. trh; prefc. itrh, ttrh, ytrh; impv. trh; act. pte. trh (cf. trh); pass. ptc.
G mtrht, cf. mtrht.

G/D. To marry, get married: dtt trh w tbft he married a woman, but she left
(him), 114 114 (// L ypq), cf. 1.23:64; tn nkl yrh ytrh allow DN to marry DN,
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12418, cf. In. 33 (// tfrbm); ttrh lk ybrdmy marry DN, 1.24:28-29, cf. In. 26 (// {
bit); dhr nklyrh ytrh DN, gets married with DN, 1.24:38 (// htny).
Cf. mtrht, trh, trhtt.

trh n. m. “newlywed, groom” (ptc. or nominal pattern from /t-r-h/). § Forms:
sg. trh.
Newlywed, groom: ysi trh hdt the newlywed should also go out, 114 II 47,
IV 26.
Cf. /t-r-h/.

trht n. f. “dowry, bride price” (< Akk. terhatu, “Brautpreis’, AHw 1348; “bride-
wealth, dowry”, CAD T 350ff,; diff. De Moor UF 111979 653: “the giving of the
terhatu”, rdg trhtt; Dietrich-Mayer ALASP 7 20). § Forms: sg. trit.
Dowry, bride price: trit drs Inh w [ ib (this is) the dowry that will be requested
for him and for DN, 1.111:20 (diff. rdg KTU trhtt dr, or footnote 3: read trat tdar?).
Cf. /t-r-h/.

trmmt, cf. trmt.

trmn PN (etym. unc.; cf. trmn (I). Gelb-Purves-MacRae NPN 262f.: /tarm-/;
Laroche GLH 257: /tarmani/; Pitard BASOR 232 1978 69; Xella TRU 28s5;
Ribichini-Xella SEL 8 1991 169; Watson LSU 181; AuOr 30 2012 341).
PN: %xa) un rpi, 1.161:5; xb) bn PN, 4.612:6; 4.860:32.
Cf. trmn (I).

trmt n. f. “offering” (< /r-m/. Hb. trwmh, “contribution”, HALOT 1788 ff. De Moor
SP 240f,; Caquot-Sznycer TOu/1 269 n. {,, for this and other explanations;
Watson SEL 25 2008 60of.: “present’, Akk. tarimtu); q par.: tgzyt. § Forms: sg.
trmt, (trm{m}t, 1.6 IV 44, dittog.).
Offering: trmt (bs w ktn (as an) offering: one garment and one tunic, 1.43:3;
lhm tr{m}mt bread of offering, 1.6 VI 44 (// yn tgzyt; diff. Aartun StUL 143f.:
“Tadellosigkeit”, rdg trmmt < rmm).

trn (I) n. m. “mast of a ship” (Hb. ¢rn, “signal post”, HALOT 1794; Aram. twrn(?),
“espying pole, mast, yard’, DTT 1658. Xella WO 13 1982 33£.);  sylL Ug.: GIS
ta-ar-ni GAL, PRU 6 19 (RS 19.115):4; tarnu, “Mast”, AHw 1331; “mast”, CAD
T 239; Van Soldt BiOr 47 1990 734; SAU 307. Form: sg. trn.
Mast of a ship: sprnps dny (...) w trn list of naval equipment: (...) and a mast,
4.689:5.
Ct. tr (1).

trn (IT) PN (etym. unc. Watson LSU 181); § syll.: cf. tu-ra-na, PRU 6 3817; cf.
PRU 3 34 (RS 16.114) rev. 8 and cf. Van Soldt SAU 29.
PN: %xa) 4.55:11; %b:) bn PN, 4.103:10; 4.350:13.
Cf. trnn.

trnn: PN (Watson AuOr 25 2007 135; LSU 181)
PN: bn PN 4.807:50, 64.
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Cf. tr.

trq n. m. a container (?) (Akk. rugqu, “(Metall-)Kessel, Schale”, AHw g95; “kettle,
cauldron”, CAD R 416 ff. Loretz UF 36 2004 283 ff.; Watson AuOr 25 2007 135;
AuOrS 27 94: “bottle for trg-oil’, Akk. turqu (?), a plant). § Forms: du. trgm.
A container (?): tn trgm two t., 3.13:20 (cf. spl, mmsk, mqrt, ibid. In. 17-19).

[tr-r/ D: “to make tremble” (Akk. tararu, “zittern” AHw 1325f; “to tremble,
quiver”, CAD T 207f,; Arab. tartara, “to move, to agitate”, AEL 299. De Moor
SP 162; Margalit UF 15 1983 87f,; Aartun UF 17 1985 41; Watson SEL 25 2008
61). § Forms: G/D prefc. (?) y]trr.
D. To make tremble, shake, in bkn ctx.: glh g[ds$ y(?)]trr drs his holy voice
makes the earth tremble / shake, 1.4 VII 31 (diff. Watson SEL 25 2008 61: “at
his holy voice the earth quaked”).

trr n. m., profession or social class (etym. unc. Dietrich-Loretz TUAT 1 216:
“Kurriere” (unc.); Thiel UF 12 1980 354; Watson LSU 111, 143f.); q syll. Ug.:
LU ta-ri-ru-ma, PRU 6 93 (RS 17.131):5; Rainey IOS 3 1973 44; Sivan GAGI 279;
Huehnergard UVST 186; Van Soldt SAU 307. § Forms: pl. trrm.
Profession or social class: kbsm trrn khnm fullers, t., priests, 4.99:8; ygsm trrm
kkrdnm fowlers, t., bakers, 4.126:26; ubdy trrm lands leased to the ¢, 4.7:1;
4.103:48.

trtn PN; cf. trd/tn.

trt n. m. 1) “new wine”; 2) DN, deified trt (Hb. tyr(w)s, “sweet wine, must’,
HALOT 1727{; Ph. tr$, “must”, DNWSI 1234; cf. Ebla ti-ri-su, “must, new wine”,
Fronzaroli ZA 88 1998 231; HH tuwarsa, “vine”, Rabin Or 32 1963 137{.; Greek
thyrsus, “wand wreathed in ivy and vine-leaves”, Liddell-Scott GEL 812. De
Moor UF 2 1970 225; Gorg BN 8 1979 7{f,; Bron-Lemaire GLECS 24—28 1979—
1984 13; Watson SEL 25 2008 61f.: Mari Akk. tursummu); § par.: yn. 9 Forms:
sg. trt.
1) New wine: t$tn (...) trt §d skr they drank (...) new wine to intoxication,
1.114:4, cf. In. 16 (// yn).
2) DN, in god lists: ¢r¢, 1.102:9; in ritual texts: ¢r¢ § DN, a ram, 1.39:11; trt dgt DN,
a ewe, 1.39:16 (Xella Fs. Fronzaroli 68off.).
In bkn ctx.: t§l trt, 1.5 IV 20; 1.17 VI 7; cf. Jrty, 1179:14.

trzy TN (Belmonte RGTC 12/2 290f. Heltzer RCAU 15; Astour UF 11 1979 24f;
Fs. Gordon 1980 7; Watson LSU 205; Van Soldt Topography 46; Belmonte Fs.
Watson 113).
TN: 4.643:10; for tr[, 4.417:4, see trby and cf. Van Soldt UF 28 1996 689 n. 299;
UF 301998 711 [94]; Belmonte RGTC 12/2 287.

trzyn PN (etym. unc.).
PN: bn PN, 4.848:12.

trzz n. m. “light march, speed” (nom. pattern /tqll/ < /r-z/. Diff. De Moor-Spronk
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UF 141982 184: “pool’, Arab. rawdat; Margalit UF 81976 156: rdg tr<g>zz, cf.1.4
VIII 2: trgzz). § Forms: sg. suff. trzzh (adv. -h).
Light march, speed: yqrb trzzh he approached at full speed (?), 1.16 I 49.
Cf. [r-z/.

tsm n. m. “beauty” (< */y-s-m/, contracted pattern /tqtl/); § par.: nfm (II).
9§ Forms: sg. tsm, suff. tsmh.
Beauty: km tsm §ttrt tsmh like the beauty of DN is her beauty, 114 III 42 and
par. (// nfmh).

t$1 n. num. “nine” 1) nine; 2) compound numbers (Hb., OAram., Pun., Nab.,
Palm. &9, “nine”, HALOT 1802f.; DNWSI 1235f.; Syr. t$af, SL 1674; AKk. tise,
“neun’, AHw 1362; “nine”, CAD T 432; OSA ¢sf, SD 148; Arab. tisf(at), “nine’,
AEL 306 f; Eth. tesf, CDG 580f.); q syll. Ug.: PN ti,-is-"u, PRU 6 80 (RS 19.111):8;
Sivan GAGI 279. § Forms: sg. t51, . t57t; pl. tstm (cf. tsTm).
1) Nine: #a) elliptical syntagms: bn gddh ts§ PN, nine, 1.87:59, cf. 4.777:7; ts¢
dt tgh[n] nine (persons) who took wool, 4.395:2; t]§§yn nine (“jars”) of wine,
4.285:3; nsk tlt t$Y, coppersmiths, nine, 4.836:15; in bkn ctx.: &Y [, 3.14:10, 13;
b tsf [, 4.104:11; 4.237:1; 4.317:14; 5[ §, 4.2011, 2; 4.80116; 4.244:27; 4.729:10; |ts§
kbd, 4.777110, cf. t$§t k[bd, 4.333:7; %b) ge. syntagms: hzp ts§ yn TN, nine
(“gallons”) of wine, 1.91:28; 51 sin b tsit ksp nine sheep for nine (shekels)
of silver, 4.337:22, cf. 1106:29; t$§ bn$§m nine farmhands / labourers, 4.29:,
3; 4.40:15; t§§ hbtnm nine h., 4.137:6, 4163:10; ts§ tnnm nine archers, 4.163:1;
t$§ dd ht[m] nine “cauldronsful” of wheat, 4.400:4, cf. 4.858:3; ts¥ ddm nine
“cauldronsful”, 4.796:11; [t]$7 $trt, nine $., 4.4415; in bkn ctx.: 5 ([, 4.400:7;
t$§ mttm nine oars (?), 4.689:2; ts¥ iptt nine £, 4.707:11; cf. tsfx, 4.810:8.
2) Compound numbers: %a) nineteen: b t§f {37t on (day) nineteen, 1.132:1;
Y §5r kbd skm nineteen cloaks, 4.270:6 tsY ¢ [sr bn$] nineteen farmhands /
labourers, 4.40:5; ts§ §$r mrynm nineteen m., 41635, cf. 4.174:8; t$7 §5r hbtnm
nineteen h., 4.174:6; ts§ §$rh dd nineteen “cauldronsful’, 4.269:2; #$§ sr dd
ksmm nineteen “cauldronsful” of 4., 4.400:16; in bkn ctx.: [ts§ §57, 4.312:8;
51 §5[r, 4.38116; 57 187, 4.618:11; xb) twenty-nine: 55 [ §Srm lgh he took
twenty-nine, 4.144:3; xc) thirty-nine: ts¥ smdm tltm thirty-nine yokes of land,
4.136:1-2; titm ts§ kb[d y]n thirty-nine (jars) of wine, 4.213:19; %d) others: five
hundred and seventy-nine: oxen $b§m ts§ kbd five hundred and seventy-nine,
4.296:4; ts§ md[t] hmsm ... nine hundred and fifty ..., 4.805:2; alpm 5§ mat,
two thousand nine hundred, 4.809:2.
Cf. t8¢m.

t$Tm n. num. “ninety” (< s7); § par.: tmnym. § Forms: pl. tsim.
Ninety: a) The numeral ninety: ts5m b5l mr[r] ninety (cities) DN travelled
through, 1.4 VIL 12 (// tmnym); t§fm (kbd) mdrglm ninety m., 4.173:7, 11; tstm
sp, ninety bowls, 4.56:12, 13; t§¥m kdm kbd yn ninety(-two(?)) “jars” of wine,



TSKRG — TTH 869

4.213:2, 13; ts¥m drt, ninety of bran, 4.24314; tgmr ksp t$fm total value in
cash: ninety (shekels), 4.276:14; ss bn sr$fm t5[ fm] salt mine(s) of PN: ninety,
4.34414; in bkn ctx.: t]$fm, 1.76:6; 4.142:8; b) compound numbers: t5§m mrh
dhd ninety-one lances, 4.169:9; ts¥m tq tn kbd ninety-two t., 4.595:1; tSSm tltt w
nsp kbd ksp ninety-three and a half (shekels) of silver, 4.779:1; ts¥m hms [k]bd
yn ninety-five (“jars”) of wine, 4.213:21; ts¥m tt kbd mdrglm, ninety-six m.,
4137:9; mit ts§m [kb]d ddm one hundred and ninety cauldronsful, 4.397:12.
Cf. ts9.

tskrg PN (Hurr. etym. unc. Watson LSU 182).
PN: 4.391:3. In bkn ctx.: ts[krg, 4.490:2.

tslm n. m. “payment” / “redemption, ransom” (< /§-I-m/; Akk. taslimtu, “voll-
stindige Ubergabe", AHw 1338f; “payment of balance due”, CAD T 290f; cf.
OAram. m$lmw, “payment”, DNWSI 703. Sanmartin UF 10 1978 356 n. 59; Wat-
son LSU 1n1). § Forms: sg. t$lm.
Payment / redemption, ransom, in unc. ctx.: [ tslm fln as payment on his
account, 1.111:24 (on versions like: “(may his death) be our redemption!” /
“(may his death) bring us peace’, prefc. /$-1-m/ D, see Tropper UG 555; also
Del Olmo CR 166 n. 106; Pardee TR/1 623, 629: “elle n’en rendra pas”).
Cf. /8-1-m/, $lmt (II).

tst n. f. “wish” < “proposal” (?) (etym. unc., poss. nom. pattern /tql/ from /5-t/,
“to propose”; a connection with Hb. twsyh, “good result’, “sound wisdom’,
HALOT 1713ff, is less likely taking into account the prob. etym. of the Hb.
lexeme from /y-§/ < [?-t/, cf. & (I) and ¢syt. Del Olmo CR 154 n. 56; diff.
Dietrich-Loretz UF 12 1980 178: “Zuversicht”, Hb. twsyh; Caquot TOu/2 117
n. 360; Pardee TPM n12 ff.: “succes”, id.; Margalit JBL 89 1970 296: “lady”, variant
of §t). § Forms: sg. suff. ¢stk.
Wish (?): [ tstk [ irstk according to your wish (?), according to your request,
1.108:20.
Cf. /5-t/.

tsyt n. f. “triumph, success” (Hb. twsyh, HALOT 1713 ff. De Moor SP 94); q par.:
shq, Smht. § Forms: sg. tsyt.
Triumph, success: ymli (...) kbd fnt tsyt filled was (...) the liver of DN with
(the satisfaction of) triumph, 1.3 IT 27 (// shq, smht).

tt PN (etym. unc. Grondahl PTU 295f,; Watson AuOr 22 2004 117; Muchiki
Loanwords 156); § syll.: cf. te-et-te, PRU 4 54 (RS 17.334):4 and passim ibid,;
tu-ut-ti, PRU 4 235 (RS 17.135+) obv. 3, rev. 3, 8; tu-tu, PRU 6 50 (RS 17.388):6
and passim ibid.
PN: 4.7:16; 4.102:26; 4.103:19 (Van Soldt SAU 36); 4.132:2; 4.160:5.

ttgl, cf. tdgl.

tth PN (etym. unc.; cf. Gelb-Purves-MacRae NPN 248: /tad-/).
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PN: 4.153:3.

ttkn n. m. “correct assessment’, “decision” (?) (etym. unc. (?), poss. nomi-
nal pattern /tqtl/ < /t-k-n/. Hb. tkn, pi., “to make correct, assess, calculate’,
HALOT 1733 ff. See De Moor-Spronk CARTU 173: “to be steadied”, *tkn Dt.;
Dietrich-Loretz Studien 92: “ja man setze fest”, < *tkn; diff. Gray UF 31971 67
n. 55: “to be smitten’, *nky); 9§ par.: dwl. § Forms: sg. ttkn.
Correct assessment, decision (?), in unc. ctx.: &ttk Im ttkn he ceded (the
power of) decision (?), 112 Il 57 (// awl).
Cf. /k-n/.

ttl TN, place of the cult of the god Dagan, mod. Tall Bifa (Belmonte RGTC 12/2
295 f.: *Tuttul. AKk. Tu-ut-tu-ul¥; Astour RSP 2 336; UF 21970 3, 6; Mayer UF 19
1987 121ff,; UF 21 1989 2711f,; Charpin NABU 1989/16; Krebernik MDOG 125
1993 511f.; Watson LSU 205). § Forms: ¢¢/; ttlh (adv. -4; cf. -h (IT)).
TN: dgn ttl, DN of TN, 1.24:14; gl bl §m dgn ttlh carry (the / my) cry to DN in
TN, 1.100:15.

ttn n. m. “supplies” (< /y-t-n/. Dietrich-Loretz UF 412009137, 142: “Gabe, Liefer-
ung’, *tétinu). § Forms: sg. suff. ttnk.
Supplies: w ygh tfnk and he takes your supplies, 2.87:23, see In. 30.

ttn PN (etym. unc. Grondahl PTU 296; Tropper ZAH 14 2001 200ff.; Watson
LSU 182; AuOrS 27 103; AuOr 30 2012 341); § syll.: cf. ta-TE-nu, PRU 6 75
(RS 19.121) rev. 3 (Sivan GAGI 255: /n-t-n/); tu-tu-na, 54 (RS 19.33)18.
PN: xa) 4.35 I 21 (cf. Van Soldt SAU 38); 4.63 11 16; 4.245 1 10; 4.825 VII 2; xb)
bn PN, 4.69 111 3.]

ttnt, in unc. ctx.: dbl ttnt yt, 5.11:13.

ttyn PN (etym. unc. Gréndahl PTU 263, 296).
PN: 4.631:3; 4.825 VIl 9.
Cf. tdyn.

ttb DN, Hurrian storm god (/Teto/a’b/, < Hurr. /Te§(5)ob/, Wilhelm Or 611992
125; Neu Freilassung 21 n. 37, 452 n. 23; cf. dte-es-su-ub and var. 4U-ub, dIM-
ub, passim in Alal,, Bo. and Emar; cf. 6%/ (II) 3. Laroche Ug 5 523; GLH 263;
Haas HBHS 34ff.,, 731f,, 153 ff,; Dietrich-Mayer UF 29 1997 180); q syll.: cf. the
theonymic element -te-SAB in PNN, Huehnergard AkkUg 378; ge. te-ZU-ub-
be, PRU 3330 (RS 9.483 A) [h.2])11, < /Tetob=we/, cf. Van Soldt SAU 346 n. 199;
dIM.ZU.AN.NA = te-e$-$a-ab = ba-a-lu, Ug 5137 (RS 20.123+) IVb18, cf. Nougay-
rol Ug 5 249 n. 2; Laroche Ug 5 454; Van Soldt SAU 364 n. 248. § Forms: {th
(also ge. [tetob=w(e)/), ttbd (direct. /=da/), ttbt (agent. [=a/(e)/).
DN, passim in Hurr. ctx.; cf. 1.42:12-13, 56; 1.64:28, 29; 1.110:3; 1.111:4, 9; 1.116:13;
1120:2; 1.125:8; 1.135:2; 1.148:17; ttb hlbg the t. of Aleppo, 1.42:10 (Laroche Ug
5 520); in bkn ctx. cf. |xtb dgrt, 7.43:4. It is common in theophoric PNN
(Grondahl PTU 263f,; Ribichini-Xella RSF 151987 10f.; SEL 8 1991 169).
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Cf. ag/kd/ttp, urgttb, arttb, klttb, tbttb, tmttb, ttmd, tdtb, trttb.

ttmd PN (Hurr. Grondahl PTU 206, 211, 240, 264; Ribichini-Xella SEL 8 1991169);
9 syll.: cf. ma-at-4U, PRU 3 204 (RS 16.257+) e. II 4.
PN: 4.7:20; 4.103:12, 27 (Van Soldt SAU 36).

ttn PN (etym. unc., Sem. (?). Grondahl PTU 264; Watson Historiae 4 2007 96;
AuOrS 27 104).
PN: %xa) 4.46:5; 415511 (bn tyl); 4.281:22; 4.858:9; *b) bn PN, 4.612:5.

ttnt n. f, a container (?) (Hurr. tiSnu(hhu), ein Metallgefdss, AHw 1362; a metal
container, CAD T 433. Watson LSU 134, 144; UF 42 2010 839; AuOrS 27 94).
9 Forms: sg. (?) ttnt.
A container (?), in bkn ctx.: kd nbt $ntw ttnt[ a “jar” of honey of the (current)
year and a (?) ¢.,1.148:22 (diff. Pardee Syria 69 1992 169: “elle / tu répétera(s)”).

ttyn PN (etym. unc. Grondahl PTU 263f; Watson AuOr 11 1993 219); ¥ syll.:
cf. te-§i*-i[a’]-nu, PRU 6 50 (RS 17.388):23; cf. ti-se-ia, PRU 3 33 (RS 16.114):2;
te-Se-ia, PRU 4 201 (RS 18.02):6, 9.
PN: 4.631:4 (bn drkst).
Cf. ddy.

twyn PN (etym. unc. Grondahl PTU 295; Watson LSU 182; Historiae 4 2007 101);
cf. te-wa-a, PRU 4167 (RS 17.129)14.
PN: bn PN, 4.52:2.
Cf. tiyn, tyn.

tyn PN (etym. unc. Dietrich-Loretz OLZ 62 1967 550; Grondahl PTU 258, 295).
PN: 4.631:11-12; cf. tlt ts/y[n’] bn grgs, 3.13:14 (for the reading cf. Tropper AuOr
131995 236).
Cf. tiyn, twyn.

tyt n. f,, a plant or vegetable substance (“ranunculus, buttercup”’, Asa foetida
(?); Akk. tiyatu, eine Drogenpflanze, AHw 1357; a herb and shrub, CAD T 400;
Aram. ti7ah, “root of crowfoot”, DTT 1663. Van Soldt UF 22 1990 348f.; Watson
AuOr 25 2007 135). 9 RS Akk.: UNU.LUH.HA/HU, Ug 5 38 (RS 20.16):34; Ug 5
39 (RS 20.172):22; cf. U.LUH.SAR = ti-ia-tu, MSL 10 113, 173; cf. Nougayrol Ug 5
121 1. 4. § Forms: sg. tyt.
A plant or vegetable substance: kkr w mith tyt one talent and one m. of t.,
4.337:26; d]lp drb§ mat tyt one] thousand four hundred of t., 4.14:14; Amst kkr
tyt five talents of ¢, 4.203:17; mitm tyt two hundred of ¢., 4.863:9; tltm prqt tyt,
thirty sacks of ¢., 4.811:9; in unc. ctx.: |xrb tyt mft, 4.863:22; d bl ttn tyt, 5.1113.

tzg n. m. general type of offering (Hurr. tasuhhe; Haas-Wilhelm AOATS 3 n13f,;
Dietrich-Loretz-Sanmartin UF 7 1975 168; Del Olmo SEL 12 1995 43; Tropper
UG 106; Watson LSU 111, 134; UF 40 2008 562; diff. De Moor UF 2 1970 320:
“kind of sacrificial meat’, Hurr. (?) > Akk. DIS-fu > tizhu (?); Herdner Ug 7 14:

” *

“libation”, *wzg). § Forms: sg. tzg; suff. tzgm (encl. -m); pl. tzgm.
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Offering: flm tzg b gb spn next (/ on the following day) an offering t. in the g.
of DN, 1.105:21; tzgm tn Sm as a t.- offering two rams, 1.105:13; tzgm t.-offerings,
1.91:4; in Hurr. ctx.: 1.148:17; 1.149:10.

tznx[ bkn TN, 4.800 II 2.

tznt n. f. “provisions” (< */z-n/. Akk. zinnatu, pl. t., “Versorgung, Ausstattung’,
AHw 1529; “support, maintenance”, CAD Z 123; cf. Aram. zwn, “to feed’,
DNWSI 308 (?). De Moor SP 120; Watson LSU 111; diff. Van Selms UF 21970 263
n. 26: “to utter”, // rgmt; Aartun UF 16 1984 16{.: (linsendhnliches) Gemiise,
Arab. zinn; Van Soldt UF 221990 349 n.190: nufiurtu, Asa foetida (?)). § Forms:
sg. tznt.
Provisions: kkr tznt a talent in provisions, 4.203:16; in unc. ctx.: (...) w tznt,
4.721:6.
Cf. zn, znt.



